
EN  Customer Information
Keep all this information for safe and proper use. Also keep the product packaging, as it contains operating 
instructions and information about the product, batteries and recharging. For more information, scan the 
QR code on the packaging.

General Safety Instructions
•	 Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed.
•	 Only use the product if you are in good physical condition.
•	 Do not use the product with other people against their will. Only use with the consent of the people involved.
•	 Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk.
•	 A doctor should be consulted before using the product if a person has any health issues or concerns.
•	 Do not use the product on diseased or irritated skin.
•	 Discontinue use immediately if unpleasant skin irritation or physical discomfort occurs. Consult a doctor if the 

symptoms persist.
•	 To avoid illness and infection, do not pass the product on to third parties.
•	 Read the information on the product packaging carefully to avoid allergic reactions (e.g. latex).
•	 Do not use the product if it is obviously non-functional, overheats or has visible defects.
•	 Do not freeze or heat the product.
•	 The product is not suitable for commercial use.
•	 Do not inflate inflatable products beyond the diameter indicated on the packaging.
•	 The product is not suitable for medical use.
•	 Only charge the product with a suitable charger at a power socket. Observe the instructions of the respective 

mains adapter.
•	 No liability can be accepted for damage or accidents caused by improper use, the use of force, modifications and 

non-compliance with these safety instructions.

Before First Use
•	 If necessary, clean the product with a slightly damp cloth before using it for the first time. To prevent rust on the 

metal and mould on the leather, allow the product to dry thoroughly.
When relevant:
•	 Charge the product or insert the batteries (if supplied). For safety reasons, lithium batteries are generally only 

charged to 40-50% for transport.

Use of Clamps
If you experience very unpleasant skin tension when using the product, irritation, bruising, discolouration or 
other physical discomfort, remove the product immediately.
If the pleasant pain suddenly stops after prolonged use of the product, this may indicate possible tissue 
damage. Remove the product immediately and consult a doctor.
1. �Attach the product to e.g. nipples, clitoris, labia, testicles, skin folds, etc.	

Important: Please refer to the illustration on the product packaging to find out how to use or apply the 
product. 
Important: To avoid an unpleasant sensation of pain, make sure you cover as much tissue as possible when 
attaching the product and slowly approach your personal wearing time.

When relevant (otherwise continue with step 3):
2. �To customise the pressure intensity of the product, carefully set the desired distance using the adjusting screw 
or the sliding ring.

Adjusting screw: 	 To adjust the distance between the support surfaces, turn the adjusting screw.
Sliding ring: 	 To adjust the distance between the contact surfaces, slide the ring up or down.
When relevant (otherwise continue with step 6):
3. To start the vibration, use the control unit to switch the product on.
4. To change the vibration setting, carefully press, turn, or slide the control unit.
5. To switch off the vibration after use, press, turn, or slide the control unit into the initial position.
6. �Remove the product off your body.	

Important: The appeal of the product is the sensation of pleasure and pain when the product is removed 
and the blood rushes back in.

Optional (when relevant):
•	 Some clamps have removable protective covers. To further increase the intensity of the pain sensation, you can 

remove the protective covers on the contact surface of the product. The clips underneath may be serrated.
•	 Some clamps have weights. These can increase the stimulation of the product even further, as the corresponding 

weight exerts a pulling effect on the respective skin or body area and thus provides more intensive stimulation.

Care Instructions
•	 Clean the product after each use with a slightly damp cloth. To avoid rust on the metal and possibly mould on the 

leather, allow the product to dry thoroughly and store the product away from plastic bags.
•	 Disinfect the product with a disinfectant solution suitable for the product.
•	 Keep the product in a clean, cool and dry place. Avoid direct sunlight!
•	 To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with other products made from 

different materials.
•	 To extend the life of the batteries and rechargeable batteries and to prevent damage to the product, remove the 

batteries from the product after each use or remove the product from the socket as soon as the rechargeable 
battery is fully charged.

Disposal Information / Your Contribution to Environmental Protection
Please do not discard the packaging material or old devices. Recycle items where possible. Separate packaging 
according to material and dispose of it with household waste. Do your bit for the environment and take old devices 
to your local collection points in accordance with your national legislation and the applicable guidelines. Separate 
non-enclosed batteries and rechargeable batteries from old devices before you hand them in at a collection point. 
Make sure that you delete all personal data from your old devices before disposing of them.

 The symbol of the crossed-out garbage can on wheels means that this product must be handed in free of 
charge to a collection point for electronic waste so that it can be recycled for the best possible reuse of raw materials.

 Batteries do not belong in household waste. As a consumer, you are under a legal obligation to turn in 
used batteries. You can do this at public collection points or places where batteries are sold. You can also return 
rechargeable batteries and batteries that we carry or have carried as new batteries to our dispatch warehouse 
(Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Germany) free of charge after use. Batteries containing hazardous substances are 
labelled with the sign and one of the chemical symbols:
•	 Cd: Battery contains cadmium
•	 Hg: Battery contains mercury
•	 Pb: Battery contains lead
Lithium batteries and battery packs for all systems can only be turned in at collection points if they have been 
discharged. To prevent short-circuits in the event of incomplete discharging, the poles on these types of batteries 
should be insulated using a substance such as adhesive tape before the batteries are returned.

DE  Kundeninformation
Bewahren Sie alle Informationen zum sicheren und optimalen Umgang auf. Bewahren Sie auch die 
Produktverpackung auf, da sich dort Bedienungsanweisungen sowie Informationen zum Produkt oder zu 
Batterien bzw. zum Wiederaufladen befinden. Für weitere Informationen scannen Sie den QR-Code auf der 
Verpackung.

Allgemeine Sicherheitshinweise
•	 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da Kleinteile verschluckt werden können.
•	 Produkt nur bei guter körperlicher Verfassung verwenden.
•	 Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nur in Zustimmung der involvierten Personen 

verwenden.
•	 Auf den sicheren Gebrauch des Produkts achten, um Verletzungen zu vermeiden. Die Verwendung geschieht 

auf eigenes Risiko.
•	 Bei gesundheitlichen Einschränkungen oder Bedenken sollte vor der Verwendung des Produkts ein Arzt 

konsultiert werden.
•	 Produkt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut verwenden.
•	 Anwendung sofort abbrechen, wenn unangenehme Hautreizungen bzw. körperliche Beschwerden auftreten.
•	 Produkt nicht an Dritte weitergeben, um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden.
•	 Informationen auf der Produktverpackung sorgfältig lesen, um allergische Reaktionen (z. B. Latex oder andere) 

zu vermeiden.
•	 Produkt bei offensichtlicher Nichtfunktionalität, Überhitzung oder erkennbaren Defekten nicht verwenden.
•	 Produkt nicht tiefkühlen oder erhitzen.
•	 Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.
•	 Aufpumpbare Produkte nicht über den auf der Verpackung angegebenen Durchmesser aufpumpen.
•	 Produkt ist nicht für medizinische Zwecke geeignet.
•	 Produkt nur mit einem passenden Ladegerät an einer Steckdose laden. Hinweise des jeweiligen Netzadapters 

beachten.
•	 Für Schäden und Unfälle, die durch unsachgemäße Handhabung, Gewalteinwirkung, Modifikationen und 

Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise entstehen, kann keinerlei Haftung übernommen werden.

Vor dem ersten Gebrauch
•	 Reinigen Sie das Produkt ggf. vor dem ersten Gebrauch mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Um Rost am 

Metall und ggf. Schimmel am Leder zu vermeiden, lassen Sie das Produkt gründlich trocknen.
Falls zutreffend:
•	 Laden Sie das Produkt auf oder setzen Sie die (ggf. beiliegenden) Batterien ein. Lithium-Akkus sind aus 

Sicherheitsgründen für den Transport in der Regel nur zu 40-50% geladen.

Anwendung von Klemmen
Treten bei der Anwendung des Produkts sehr unangenehme Hautspannungen, reizungen,  quetschungen,  
verfärbungen oder andere körperliche Beschwerden auf, entfernen Sie das Produkt sofort.
Hört nach längerer Anwendung des Produkts der angenehme Schmerz plötzlich auf, kann dies auf einen 
möglichen Gewebeschaden hinweisen. Entfernen Sie das Produkt sofort und suchen Sie einen Arzt auf.
1. �Befestigen Sie das Produkt z. B. an Brustwarzen, Klitoris, Schamlippen, Hoden, Hautfalten etc.	

Hinweis: Wie Sie das Produkt benutzen bzw. anlegen, entnehmen Sie bitte der Abbildung auf der 
Produktverpackung. 
Hinweis: Um ein unangenehmes Schmerzempfinden zu vermeiden, achten Sie darauf, beim Befestigen 
des Produkts möglichst viel Gewebe zu erfassen und tasten Sie sich langsam an Ihre persönliche Tragzeit 
heran.

Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 3):
2. �Um die Druckintensität des Produkts individuell anzupassen, stellen Sie den gewünschten Abstand vorsichtig 
mithilfe der Stellschraube bzw. des Schieberings ein.

Stellschraube: 	 Um den Abstand zwischen den Auflageflächen anzupassen, drehen Sie an der Stellschraube.
Schiebering: 	 �Um den Abstand zwischen den Auflageflächen anzupassen, schieben Sie den Ring nach oben 

oder unten.
Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 6):
3. Um die Vibration zu starten, schalten Sie das Produkt an der Kontrolleinheit ein.
4. Um die Vibrationsstufe ggf. zu ändern, drücken, drehen oder schieben Sie vorsichtig an der Kontrolleinheit.
5. �Um die Vibration nach Gebrauch wieder auszuschalten, drücken, drehen oder schieben Sie die Kontrolleinheit in 
die Ausgangsposition.

6. �Entfernen Sie das Produkt wieder vom Körper.	
Hinweis: Der Reiz des Produkts ist das Lustschmerzempfinden beim Abnehmen des Produkts, wenn das 
Blut wieder einschießt.

Optional (falls zutreffend):
•	 Einige Klemmen verfügen über abnehmbare Schutzhüllen. Um die Intensität des Schmerzempfindens noch weiter 

zu erhöhen, können Sie die Schutzhüllen an der Auflagefläche des Produkts abnehmen. Die darunter liegenden 
Clips sind ggf. gezahnt.

•	 Einige Klemmen verfügen über Gewichte. Diese können den Reiz des Produkts noch weiter erhöhen, denn das 
entsprechende Gewicht übt eine Zugwirkung auf die jeweilige Haut- bzw. Körperpartie aus und sorgt somit für 
eine intensivere Stimulation.

Pflegehinweise
•	 Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Um Rost am Metall und 

ggf. Schimmel am Leder zu vermeiden, lassen Sie das Produkt gründlich trocknen und lagern Sie das Produkt 
außerhalb von Plastiktüten.

•	 Desinfizieren Sie das Produkt mit einer für das Produkt geeigneten Desinfektionslösung.
•	 Bewahren Sie das Produkt sauber, kühl und trocken auf. Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht!
•	 Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und nicht zusammen mit anderen 

Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.
•	 Um die Lebensdauer von Batterien und Akkus zu verlängern und Schäden am Produkt zu vermeiden, entfernen 

Sie nach jedem Gebrauch die Batterien aus dem Produkt bzw. entfernen Sie das Produkt von der Steckdose, 
sobald der Akku vollgeladen ist.

Hinweise zur Entsorgung / Ihr Beitrag zum Umweltschutz
Verpackungsmaterial und Altgeräte bitte nicht wegwerfen, sondern der Wiederverwertung zuführen. Trennen 
Sie Verpackungen nach Material und entsorgen Sie sie im jeweiligen Hausmüll. Leisten Sie Ihren Beitrag zum 
Umweltschutz und bringen Sie Altgeräte gemäß Ihrer Landesgesetzgebung und den jeweils geltenden Richtlinien 
zu Ihren zuständigen Sammelpunkten. Trennen Sie nicht umschlossene Batterien und Akkus von Altgeräten, bevor 
Sie sie an einer Rücknahmestelle abgeben. Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Entsorgung Ihrer Altgeräte sämtliche 
personenbezogenen Daten von diesen löschen.	

 Das Zeichen der durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern bedeutet, dass dieses Produkt an einer 
Sammelstelle für Elektroschrott unentgeltlich abgegeben werden muss, um es durch Recycling einer bestmöglichen 
Rohstoffwiederverwendung zuzuführen.	

 Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien 
zurückzugeben, z. B. bei den öffentlichen Sammelstellen oder dort, wo Batterien verkauft werden. Sie können Akkus 
und Batterien, die wir als Neubatterien im Sortiment führen oder geführt haben, nach Gebrauch auch unentgeltlich 
an unser Versandlager (Schäferweg 14, 24941 Flensburg) zurücksenden. Schadstoffhaltige Batterien sind mit dem 
Zeichen und einem der chemischen Symbole versehen:
•	 Cd: Batterie enthält Cadmium
•	 Hg: Batterie enthält Quecksilber
•	 Pb: Batterie enthält Blei
Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme dürfen nur im entladenen Zustand bei den Rücknahmestellen 
abgegeben werden. Zum Schutz vor Kurzschlüssen bei nicht vollständiger Entladung sind bei diesen Typen die 
Batteriepole vor der Rückgabe ggf. mit Klebestreifen zu isolieren.

ES  Información para el cliente
Conserve toda esta información para un uso seguro y adecuado. Conserve también el embalaje del 
producto, ya que contiene instrucciones de uso e información sobre el producto, las pilas y la recarga. Para 
obtener más información, escanee el código QR del embalaje.

Instrucciones generales de seguridad
•	 Manténgase fuera del alcance de los niños, ya que las piezas pequeñas pueden tragarse.
•	 Utilice el producto sólo si se encuentra en buenas condiciones físicas.
•	 No utilice el producto con otras personas en contra de su voluntad. Utilícelo sólo con el consentimiento de las 

personas implicadas.
•	 Utilice el producto de forma segura para evitar lesiones. Utilícelo bajo su propia responsabilidad.
•	 Se debe consultar a un médico antes de utilizar el producto si la persona tiene algún problema o preocupación 

de salud.
•	 No utilice el producto sobre piel enferma o irritada.
•	 Suspenda inmediatamente su uso si se produce una irritación cutánea desagradable o malestar físico. Consulte 

a un médico si los síntomas persisten.
•	 Para evitar enfermedades e infecciones, no transmita el producto a terceros.
•	 Lea atentamente la información del envase del producto para evitar reacciones alérgicas (por ejemplo, al látex).
•	 No utilice el producto si es evidente que no funciona, se calienta en exceso o presenta defectos visibles.
•	 No congele ni caliente el producto.
•	 El producto no es apto para uso comercial.
•	 No infle los productos hinchables más allá del diámetro indicado en el envase.
•	 El producto no es apto para uso médico.
•	 Cargue el producto únicamente con un cargador adecuado en una toma de corriente. Respete las instrucciones 

del adaptador de red correspondiente.
•	 No se aceptará ninguna responsabilidad por daños o accidentes causados por un uso inadecuado, el uso de la 

fuerza, modificaciones y el incumplimiento de estas instrucciones de seguridad.

Antes del primer uso
•	 Si es necesario, limpie el producto con un paño ligeramente humedecido antes de utilizarlo por primera vez. Para 

evitar la oxidación del metal y el moho del cuero, deje que el producto se seque completamente.
Cuando sea pertinente:
•	 Cargue el producto o coloque las pilas (si se suministran). Por razones de seguridad, las baterías de litio sólo 

suelen cargarse al 40-50% para el transporte.

Uso de pinzas
Si experimenta una tensión cutánea muy desagradable al utilizar el producto, irritación, hematomas, 
decoloración u otras molestias físicas, retire el producto inmediatamente.
Si el dolor agradable cesa repentinamente tras un uso prolongado del producto, esto puede indicar un 
posible daño tisular. Retire el producto inmediatamente y consulte a un médico.
1. �Coloque el producto, por ejemplo, en pezones, clítoris, labios, testículos, pliegues cutáneos, etc.	

Importante: Consulte la ilustración del envase del producto para saber cómo utilizar o aplicar el producto. 
Importante: Para evitar una desagradable sensación de dolor, asegúrese de cubrir la mayor cantidad de 
tejido posible al colocar el producto y acérquese lentamente a su tiempo de uso personal.

Cuando sea pertinente (de lo contrario, continúe con el paso 3):
2. �Para personalizar la intensidad de la presión del producto, ajuste cuidadosamente la distancia deseada utilizando 
el tornillo de ajuste o el anillo deslizante.

Tornillo de ajuste: 	 Para ajustar la distancia entre las superficies de apoyo, gire el tornillo de ajuste.
Anillo deslizante: 	 �Para ajustar la distancia entre las superficies de contacto, deslice el anillo hacia arriba o hacia 

abajo.
Cuando proceda (de lo contrario, continúe con el paso 6):
3. Para iniciar la vibración, utilice la unidad de control para encender el producto.
4. Para cambiar el ajuste de vibración, pulse, gire o deslice con cuidado la unidad de control.
5. Para apagar la vibración después del uso, presione, gire o deslice la unidad de control a la posición inicial.
6. �Retire el producto de su cuerpo.	

Importante: El atractivo del producto es la sensación de placer y dolor cuando se retira el producto y la 
sangre vuelve a entrar.

Opcional (cuando proceda):
•	 Algunas pinzas tienen fundas protectoras extraíbles. Para aumentar aún más la intensidad de la sensación de 

dolor, puedes retirar las cubiertas protectoras de la superficie de contacto del producto. Las pinzas situadas 
debajo pueden estar dentadas.

•	 Algunas pinzas tienen pesos. Estos pueden aumentar aún más la estimulación del producto, ya que el peso 
correspondiente ejerce un efecto de tracción sobre la piel o la zona del cuerpo correspondiente y, por lo tanto, 
proporciona una estimulación más intensa.

Instrucciones de cuidado
•	 Limpie el producto después de cada uso con un paño ligeramente humedecido. Para evitar la oxidación del 

metal y la posible formación de moho en la piel, deje que el producto se seque completamente y guárdelo lejos 
de bolsas de plástico.

•	 Desinfecte el producto con una solución desinfectante adecuada para el producto.
•	 Guarde el producto en un lugar limpio, fresco y seco. Evitar la luz solar directa.
•	 Para evitar reacciones químicas, guarde el producto por separado y no junto con otros productos fabricados 

con materiales diferentes.
•	 Para prolongar la vida útil de las pilas y baterías recargables y evitar daños en el producto, retire las pilas del 

producto después de cada uso o desenchufe el producto en cuanto la batería recargable esté completamente 
cargada.

Información sobre la eliminación / Su contribución a la protección del medio ambiente
No deseche el material de embalaje ni los aparatos viejos. Recicle los artículos siempre que sea posible. Separe el 
embalaje según el material y deséchelo con la basura doméstica. Ponga su granito de arena por el medio ambiente 
y lleve los aparatos viejos a los puntos de recogida locales de acuerdo con la legislación nacional y las directrices 
aplicables. Separa las pilas no cerradas y las pilas recargables de los aparatos viejos antes de entregarlos en un 
punto de recogida. Asegúrate de borrar todos los datos personales de tus dispositivos viejos antes de deshacerte 
de ellos.	

 El símbolo del cubo de basura tachado sobre ruedas significa que este producto debe entregarse gratuitamente 
en un punto de recogida de residuos electrónicos para que pueda reciclarse y reutilizar las materias primas de la 
mejor manera posible.	

 Las pilas no deben tirarse a la basura doméstica. Como consumidor, tiene la obligación legal de entregar las 
pilas usadas. Puede hacerlo en los puntos de recogida públicos o en los lugares donde se venden pilas. También 
puede devolver gratuitamente a nuestro almacén de expedición (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Alemania) las 
pilas recargables y las pilas que llevemos o hayamos llevado como pilas nuevas después de su uso. Las pilas que 
contienen sustancias peligrosas están etiquetadas con el signo y uno de los símbolos químicos:
•	 Cd: La pila contiene cadmio
•	 Hg: La pila contiene mercurio
•	 Pb: La batería contiene plomo
Las baterías de litio y los paquetes de baterías para todos los sistemas sólo pueden entregarse en los puntos de 
recogida si se han descargado. Para evitar cortocircuitos en caso de descarga incompleta, los polos de este tipo de 
baterías deben aislarse con una sustancia como cinta adhesiva antes de devolverlas.

IT  Informazioni per il cliente
Conservare tutte queste informazioni per un uso sicuro e corretto. Conservare anche la confezione del 
prodotto, poiché contiene istruzioni per l’uso e informazioni sul prodotto, sulle batterie e sulla ricarica. Per 
ulteriori informazioni, scansionare il codice QR sulla confezione.

Istruzioni generali sulla sicurezza
•	 Tenere fuori dalla portata dei bambini perché le parti più piccole possono essere ingerite.
•	 Utilizzare il prodotto solo se si è in buone condizioni fisiche.
•	 Non utilizzare il prodotto con altre persone contro la loro volontà. Utilizzare il prodotto solo con il consenso delle 

persone coinvolte.
•	 Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizzare il prodotto a proprio rischio e pericolo.
•	 In caso di problemi di salute o dubbi, prima di utilizzare il prodotto è necessario consultare un medico.
•	 Non utilizzare il prodotto su pelle malata o irritata.
•	 Interrompere immediatamente l‘uso del prodotto in caso di irritazione cutanea o disagio fisico. Consultare un 

medico se i sintomi persistono.
•	 Per evitare malattie e infezioni, non trasmettere il prodotto a terzi.
•	 Leggere attentamente le informazioni riportate sulla confezione del prodotto per evitare reazioni allergiche (ad 

es. al lattice).
•	 Non utilizzare il prodotto se è palesemente non funzionante, se si surriscalda o se presenta difetti visibili.
•	 Non congelare o riscaldare il prodotto.
•	 Il prodotto non è adatto all‘uso commerciale.
•	 Non gonfiare i prodotti gonfiabili oltre il diametro indicato sulla confezione.
•	 Il prodotto non è adatto all‘uso medico.
•	 Caricare il prodotto solo con un caricabatterie adeguato presso una presa di corrente. Osservare le istruzioni del 

rispettivo adattatore di rete.
•	 Si declina ogni responsabilità per danni o incidenti causati da un uso improprio, dall‘uso della forza, da modifiche 

e dal mancato rispetto delle presenti istruzioni di sicurezza.

Prima del primo utilizzo
•	 Se necessario, pulire il prodotto con un panno leggermente umido prima di utilizzarlo per la prima volta. Per 

evitare la ruggine sul metallo e la muffa sulla pelle, lasciare asciugare bene il prodotto.
Se necessario:
•	 Caricare il prodotto o inserire le batterie (se in dotazione). Per motivi di sicurezza, le batterie al litio vengono 

generalmente caricate solo al 40-50% per il trasporto.

Uso dei morsetti
Se durante l‘uso del prodotto si avvertono tensioni cutanee molto fastidiose, irritazioni, lividi, scolorimenti o 
altri disagi fisici, rimuovere immediatamente il prodotto.
Se il dolore piacevole cessa improvvisamente dopo un uso prolungato del prodotto, ciò può indicare un 
possibile danno ai tessuti. Rimuovere immediatamente il prodotto e consultare un medico.
1. �Applicare il prodotto ad esempio su capezzoli, clitoride, labbra, testicoli, pieghe della pelle, ecc.	

Importante: per sapere come utilizzare o applicare il prodotto, fare riferimento alle illustrazioni riportate 
sulla confezione del prodotto. 
Importante: per evitare una spiacevole sensazione di dolore, assicurarsi di coprire la maggior quantità 
possibile di tessuto quando si applica il prodotto e avvicinarsi lentamente al tempo di utilizzo personale.

Se pertinente (altrimenti proseguire con il punto 3):
2. �Per personalizzare l‘intensità della pressione del prodotto, impostare con cura la distanza desiderata utilizzando la 
vite di regolazione o l‘anello scorrevole.

Vite di regolazione: 	 Per regolare la distanza tra le superfici di appoggio, ruotare la vite di regolazione.
Anello scorrevole: 	 �Per regolare la distanza tra le superfici di contatto, far scorrere l‘anello verso l‘alto o verso il 

basso.
Se pertinente (altrimenti proseguire con il punto 6):
3. Per avviare la vibrazione, accendere il prodotto con l‘unità di controllo.
4. Per modificare l‘impostazione della vibrazione, premere, ruotare o far scorrere con cautela l‘unità di controllo.
5. Per spegnere la vibrazione dopo l‘uso, premere, ruotare o far scorrere l‘unità di controllo nella posizione iniziale.
6. �Togliere il prodotto dal corpo.	

Importante: il fascino del prodotto è dato dalla sensazione di piacere e dolore che si prova quando il 
prodotto viene rimosso e il sangue torna a scorrere.

Opzionale (se pertinente):
•	 Alcuni morsetti sono dotati di coperture protettive rimovibili. Per aumentare ulteriormente l‘intensità della 

sensazione di dolore, è possibile rimuovere le protezioni sulla superficie di contatto del prodotto. Le clip 
sottostanti possono essere dentellate.

•	 Alcuni morsetti sono dotati di pesi. Questi possono aumentare ulteriormente la stimolazione del prodotto, 
in quanto il peso corrispondente esercita un effetto di trazione sulla pelle o sulla zona del corpo interessata, 
fornendo così una stimolazione più intensa.

Istruzioni per la cura
•	 Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con un panno leggermente umido. Per evitare la ruggine sul metallo ed 

eventualmente la muffa sulla pelle, lasciare asciugare bene il prodotto e conservarlo lontano da sacchetti di 
plastica.

•	 Disinfettare il prodotto con una soluzione disinfettante adatta al prodotto.
•	 Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Evitare la luce diretta del sole!
•	 Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme ad altri prodotti di materiali 

diversi.
•	 Per prolungare la durata delle batterie e delle batterie ricaricabili e per evitare di danneggiare il prodotto, 

rimuovere le batterie dal prodotto dopo ogni utilizzo o togliere il prodotto dalla presa di corrente non appena la 
batteria ricaricabile è completamente carica.

Informations sur l’élimination / Votre contribution à la protection de l’environnement
Ne jetez pas les matériaux d’emballage ni les anciens appareils. Recyclez les articles dans la mesure du possible. 
Séparez les emballages en fonction des matériaux et jetez-les avec les ordures ménagères. Faites votre part pour 
l’environnement et déposez les appareils usagés dans les points de collecte locaux, conformément à la législation 
nationale et aux directives applicables. Séparez les piles et les batteries rechargeables des appareils usagés avant 
de les déposer dans un point de collecte. Veillez à supprimer toutes les données personnelles de vos anciens 
appareils avant de vous en débarrasser.

 Le symbole de la poubelle barrée sur roues signifie que ce produit doit être remis gratuitement à un point de 
collecte des déchets électroniques afin qu’il soit recyclé en vue d’une réutilisation optimale des matières premières.

 Les piles ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères. En tant que consommateur, vous avez 
l’obligation légale de rapporter les piles usagées. Vous pouvez le faire dans les points de collecte publics ou dans 
les lieux où les piles sont vendues. Vous pouvez également renvoyer gratuitement à notre entrepôt d’expédition 
(Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Allemagne) les piles rechargeables et les piles que nous transportons ou avons 
transportées en tant que piles neuves après utilisation. Les piles contenant des substances dangereuses sont 
étiquetées avec le signe et l’un des symboles chimiques :
•	 Cd : La pile contient du cadmium
•	 Hg : La pile contient du mercure
•	 Pb : La pile contient du plomb
Les piles au lithium et les packs de piles pour tous les systèmes ne peuvent être remis aux points de collecte que 
s’ils sont déchargés. Pour éviter les courts-circuits en cas de décharge incomplète, les pôles de ces types de piles 
doivent être isolés à l’aide d’une substance telle que du ruban adhésif avant que les piles ne soient rapportées.

FR  Informations pour le client
Conservez toutes ces informations pour une utilisation sûre et correcte. Conservez également l’emballage 
du produit, car il contient des instructions d’utilisation et des informations sur le produit, les piles et la 
recharge. Pour plus d’informations, scannez le code QR sur l’emballage.

Consignes de sécurité générales
•	 Tenir hors de portée des enfants car les petites pièces peuvent être avalées.
•	 N‘utilisez le produit que si vous êtes en bonne condition physique.
•	 N‘utilisez pas le produit avec d‘autres personnes contre leur gré. N‘utilisez le produit qu‘avec le consentement 

des personnes concernées.
•	 Utilisez le produit en toute sécurité pour éviter les blessures. Utilisez le produit à vos risques et périls.
•	 Il convient de consulter un médecin avant d‘utiliser le produit si une personne a des problèmes de santé ou des 

inquiétudes.
•	 N‘utilisez pas le produit sur une peau malade ou irritée.
•	 Cesser immédiatement l‘utilisation du produit en cas d‘irritation cutanée désagréable ou d‘inconfort physique. 

Consulter un médecin si les symptômes persistent.
•	 Pour éviter les maladies et les infections, ne transmettez pas le produit à des tiers.
•	 Lisez attentivement les informations figurant sur l‘emballage du produit afin d‘éviter les réactions allergiques 

(par exemple au latex).
•	 N‘utilisez pas le produit s‘il ne fonctionne manifestement pas, s‘il surchauffe ou s‘il présente des défauts visibles.
•	 Ne pas congeler ou chauffer le produit.
•	 Le produit ne convient pas à un usage commercial.
•	 Ne pas gonfler les produits gonflables au-delà du diamètre indiqué sur l‘emballage.
•	 Le produit ne convient pas à un usage médical.
•	 Ne chargez le produit qu‘avec un chargeur approprié sur une prise de courant. Respecter les instructions de 

l‘adaptateur secteur correspondant.
•	 Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou d‘accidents dus à une utilisation inappropriée, à 

l‘usage de la force, à des modifications et au non-respect de ces consignes de sécurité.

Avant la première utilisation
•	 Si nécessaire, nettoyez le produit avec un chiffon légèrement humide avant de l‘utiliser pour la première fois. Pour 

éviter la rouille sur le métal et la moisissure sur le cuir, laissez le produit sécher complètement.
Le cas échéant :
•	 Chargez le produit ou insérez les piles (si elles sont fournies). Pour des raisons de sécurité, les piles au lithium ne 

sont généralement chargées qu‘à 40-50 % pour le transport.

Utilisation de pinces
Si vous ressentez une tension cutanée très désagréable lors de l‘utilisation du produit, une irritation, des 
ecchymoses, une décoloration ou une autre gêne physique, retirez immédiatement le produit.
Si la douleur agréable s‘arrête soudainement après une utilisation prolongée du produit, cela peut indiquer 
une possible lésion des tissus. Retirez immédiatement le produit et consultez un médecin.
1. �Fixer le produit sur les mamelons, le clitoris, les lèvres, les testicules, les plis cutanés, etc.	

Important : Veuillez vous référer à l‘illustration sur l‘emballage du produit pour savoir comment utiliser ou 
appliquer le produit. 
Important : Pour éviter une sensation désagréable de douleur, veillez à couvrir autant de tissus que possible 
lorsque vous fixez le produit et approchez lentement de votre durée de port personnelle.

Le cas échéant (sinon, passez à l‘étape 3) :
2. �Pour personnaliser l‘intensité de la pression du produit, réglez soigneusement la distance souhaitée à l‘aide de la 
vis de réglage ou de la bague coulissante.

Vis de réglage : 	 Pour régler la distance entre les surfaces d‘appui, tournez la vis de réglage.
Bague coulissante : 	 �Pour régler la distance entre les surfaces de contact, faites glisser l‘anneau vers le haut ou 

vers le bas.
Le cas échéant (sinon, passez à l‘étape 6) :
3. Pour démarrer la vibration, utilisez l‘unité de contrôle pour mettre le produit en marche.
4. �Pour modifier le réglage de la vibration, appuyez avec précaution sur l‘unité de commande, tournez-la ou faites-la 
glisser.

5. �Pour arrêter la vibration après utilisation, appuyez, tournez ou faites glisser l‘unité de commande en position 
initiale.

6. �Retirez le produit de votre corps.	
Important : l‘attrait du produit réside dans la sensation de plaisir et de douleur lorsque le produit est retiré 
et que le sang afflue à nouveau.

En option (le cas échéant) :
•	 Certaines pinces sont dotées de protections amovibles. Pour augmenter encore l‘intensité de la sensation de 

douleur, vous pouvez retirer les protections de la surface de contact du produit. Les pinces situées en dessous 
peuvent être dentelées.

•	 Certaines pinces sont munies de poids. Ceux-ci permettent d‘augmenter encore la stimulation du produit, car 
le poids correspondant exerce un effet de traction sur la peau ou la zone du corps concernée et fournit ainsi une 
stimulation plus intense.

Instructions d‘entretien
•	 Nettoyez le produit après chaque utilisation avec un chiffon légèrement humide. Pour éviter que le métal ne rouille 

et que le cuir ne moisisse, laissez le produit sécher complètement et conservez-le à l‘abri des sacs en plastique.
•	 Désinfectez le produit avec une solution désinfectante adaptée.
•	 Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. Évitez la lumière directe du soleil !
•	 Pour éviter les réactions chimiques, conservez le produit séparément et non avec d‘autres produits fabriqués à 

partir de matériaux différents.
•	 Pour prolonger la durée de vie des piles et des batteries rechargeables et éviter d‘endommager le produit, 

retirez les piles du produit après chaque utilisation ou retirez le produit de la prise de courant dès que la batterie 
rechargeable est complètement chargée.

Informations sur l’élimination / Votre contribution à la protection de l’environnement
Ne jetez pas les matériaux d’emballage ni les anciens appareils. Recyclez les articles dans la mesure du possible. 
Séparez les emballages en fonction des matériaux et jetez-les avec les ordures ménagères. Faites votre part pour 
l’environnement et déposez les appareils usagés dans les points de collecte locaux, conformément à la législation 
nationale et aux directives applicables. Séparez les piles et les batteries rechargeables des appareils usagés avant 
de les déposer dans un point de collecte. Veillez à supprimer toutes les données personnelles de vos anciens 
appareils avant de vous en débarrasser.

 Le symbole de la poubelle barrée sur roues signifie que ce produit doit être remis gratuitement à un point de 
collecte des déchets électroniques afin qu’il soit recyclé en vue d’une réutilisation optimale des matières premières.

 Les piles ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères. En tant que consommateur, vous avez 
l’obligation légale de rapporter les piles usagées. Vous pouvez le faire dans les points de collecte publics ou dans 
les lieux où les piles sont vendues. Vous pouvez également renvoyer gratuitement à notre entrepôt d’expédition 
(Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Allemagne) les piles rechargeables et les piles que nous transportons ou avons 
transportées en tant que piles neuves après utilisation. Les piles contenant des substances dangereuses sont 
étiquetées avec le signe et l’un des symboles chimiques :
•	 Cd : La pile contient du cadmium
•	 Hg : La pile contient du mercure
•	 Pb : La pile contient du plomb
Les piles au lithium et les packs de piles pour tous les systèmes ne peuvent être remis aux points de collecte que 
s’ils sont déchargés. Pour éviter les courts-circuits en cas de décharge incomplète, les pôles de ces types de piles 
doivent être isolés à l’aide d’une substance telle que du ruban adhésif avant que les piles ne soient rapportées.

NL  Informatie voor de klant
Bewaar al deze informatie voor veilig en juist gebruik. Bewaar ook de verpakking van het product, want deze 
bevat gebruiksaanwijzingen en informatie over het product, de batterijen en het opladen. Scan voor meer 
informatie de QR-code op de verpakking.

Algemene veiligheidsinstructies
•	 Buiten bereik van kinderen bewaren, omdat kleine onderdelen ingeslikt kunnen worden.
•	 Gebruik het product alleen als u in goede lichamelijke conditie bent.
•	 Gebruik het product niet tegen de wil van andere mensen. Gebruik het product alleen met toestemming van de 

betrokken personen.
•	 Gebruik het product veilig om letsel te voorkomen. Gebruik op eigen risico.
•	 Raadpleeg een arts voordat je het product gebruikt als je gezondheidsproblemen of zorgen hebt.
•	 Gebruik het product niet op zieke of geïrriteerde huid.
•	 Stop onmiddellijk met het gebruik als onaangename huidirritatie of lichamelijk ongemak optreedt. Raadpleeg een 

arts als de symptomen aanhouden.
•	 Geef het product niet door aan derden om ziekte en infectie te voorkomen.
•	 Lees de informatie op de verpakking van het product zorgvuldig om allergische reacties (bijv. latex) te voorkomen.
•	 Gebruik het product niet als het duidelijk niet functioneert, oververhit raakt of zichtbare defecten vertoont.
•	 Het product niet invriezen of verhitten.
•	 Het product is niet geschikt voor commercieel gebruik.
•	 Blaas opblaasproducten niet verder op dan de op de verpakking aangegeven diameter.
•	 Het product is niet geschikt voor medisch gebruik.
•	 Laad het product alleen op met een geschikte oplader bij een stopcontact. Neem de instructies van de 

betreffende netadapter in acht.
•	 Er kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade of ongevallen veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, 

het gebruik van geweld, wijzigingen en het niet naleven van deze veiligheidsinstructies.

Voor het eerste gebruik
•	 Reinig het product indien nodig met een licht vochtige doek voor het eerste gebruik. Laat het product goed 

drogen om roest op het metaal en schimmel op het leer te voorkomen.
Indien van toepassing:
•	 Laad het product op of plaats de batterijen (indien meegeleverd). Om veiligheidsredenen worden lithiumbatterijen 

over het algemeen slechts opgeladen tot 40-50% voor transport.

Gebruik van klemmen
Als u een zeer onaangename spanning op de huid ervaart tijdens het gebruik van het product, irritatie, 
blauwe plekken, verkleuring of ander fysiek ongemak, verwijder het product dan onmiddellijk.
Als de aangename pijn plotseling ophoudt na langdurig gebruik van het product, kan dit wijzen op mogelijke 
weefselschade. Verwijder het product onmiddellijk en raadpleeg een arts.
1. �Bevestig het product op bijvoorbeeld tepels, clitoris, schaamlippen, testikels, huidplooien, enz.	

Belangrijk: Raadpleeg de illustratie op de productverpakking om te weten te komen hoe u het product moet 
gebruiken of aanbrengen. 
Belangrijk: Om een onaangenaam pijngevoel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat u zoveel mogelijk 
weefsel bedekt bij het bevestigen van het product en langzaam uw persoonlijke draagtijd benadert.

Indien relevant (ga anders verder met stap 3):
2. �Om de drukintensiteit van het product aan te passen, stel je voorzichtig de gewenste afstand in met behulp van de 
stelschroef of de schuifring.

Instelschroef: 	 Om de afstand tussen de steunvlakken aan te passen, draai je aan de stelschroef.
Glijring: 	 �Om de afstand tussen de contactoppervlakken aan te passen, schuift u de ring omhoog of 

omlaag.
Indien relevant (ga anders verder met stap 6):
3. Schakel het product in met de besturingseenheid om het trillen te starten.
4. Om de vibratie-instelling te wijzigen, drukt u voorzichtig op de besturingseenheid, draait of schuift u deze.
5. �Om de vibratie na gebruik uit te schakelen, drukt u op de bedieningseenheid, draait of schuift u deze in de 
uitgangspositie.

6. �Verwijder het product van uw lichaam.	
Belangrijk: De aantrekkingskracht van het product is de sensatie van genot en pijn wanneer het product 
wordt verwijderd en het bloed weer naar binnen stroomt.

Optioneel (indien relevant):
•	 Sommige klemmen hebben afneembare beschermhoezen. Om de intensiteit van de pijnsensatie verder te 

verhogen, kun je de beschermkapjes op het contactoppervlak van het product verwijderen. De klemmen eronder 
kunnen gekarteld zijn.

•	 Sommige klemmen hebben gewichten. Deze kunnen de stimulatie van het product nog verder verhogen, omdat 
het bijbehorende gewicht een trekkend effect uitoefent op de betreffende huid of lichaamszone en zo voor een 
intensievere stimulatie zorgt.

Onderhoud
•	 Reinig het product na elk gebruik met een licht vochtige doek. Om roest op het metaal en mogelijk schimmel op 

het leer te voorkomen, moet je het product goed laten drogen en niet in plastic zakken bewaren.
•	 Ontsmet het product met een ontsmettingsmiddel dat geschikt is voor het product.
•	 Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vermijd direct zonlicht!
•	 Om chemische reacties te voorkomen, moet u het product apart bewaren en niet samen met andere producten 

van verschillende materialen.
•	 Om de levensduur van de batterijen en oplaadbare batterijen te verlengen en schade aan het product te 

voorkomen, verwijdert u de batterijen na elk gebruik uit het product of haalt u het product uit het stopcontact 
zodra de oplaadbare batterij volledig is opgeladen.

Informatie over het weggooien / Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu
Gooi het verpakkingsmateriaal en oude apparaten niet weg. Recycle de items waar mogelijk. Scheid de verpakking 
op materiaal en gooi deze weg met het huishoudelijk afval. Draag uw steentje bij aan het milieu en breng oude 
apparaten naar uw lokale inzamelpunten in overeenstemming met uw nationale wetgeving en de geldende 
richtlijnen. Scheid niet-omsloten batterijen en oplaadbare batterijen van oude apparaten voordat je ze inlevert bij een 
inzamelpunt. Zorg ervoor dat je alle persoonlijke gegevens uit je oude apparaten verwijdert voordat je ze weggooit.

 Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes betekent dat dit product gratis moet worden ingeleverd 
bij een inzamelpunt voor elektronisch afval, zodat het kan worden gerecycled voor een zo goed mogelijk hergebruik 
van grondstoffen.

 Batterijen horen niet bij het huishoudelijk afval. Als consument bent u wettelijk verplicht om gebruikte batterijen 
in te leveren. U kunt dit doen bij openbare inzamelpunten of plaatsen waar batterijen worden verkocht. U kunt ook 
oplaadbare batterijen en batterijen die wij als nieuwe batterijen vervoeren of hebben vervoerd, na gebruik gratis 
inleveren bij ons verzendingsmagazijn (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Duitsland). Batterijen die gevaarlijke stoffen 
bevatten, zijn voorzien van het teken en een van de chemische symbolen:
•	 Cd: Batterij bevat cadmium
•	 Hg: Batterij bevat kwik
•	 Pb: Batterij bevat lood

Lithiumbatterijen en batterijpacks voor alle systemen kunnen alleen bij inzamelpunten worden ingeleverd als ze 
ontladen zijn. Om kortsluiting bij onvolledige ontlading te voorkomen, moeten de polen van dit soort batterijen 
worden geïsoleerd met bijvoorbeeld plakband voordat de batterijen worden ingeleverd.

DA  Kundeinformation
Gem alle oplysninger om sikker og optimal håndtering. Behold også produktets emballage, da den 
indeholder betjeningsvejledning og information om produktet, batterier og genopladning. For mere 
information, scan QR-koden på emballa-gen.

Almindelige sikkerhedsinstruktioner
•	 Opbevares utilgængeligt for børn, da små dele kan sluges.
•	 Brug kun produktet, hvis du er i god fysisk forfatning.
•	 Brug ikke produktet mod andre personers vilje. Brug det kun med samtykke fra de involverede personer.
•	 Sørg for sikker brug af produktet for at undgå skader. Brug på egen risiko.
•	 I tilfælde af helbredsmæssige begrænsninger eller bekymringer bør en læge kon-sulteres, før produktet bruges.
•	 Brug ikke produktet på syg eller irriteret hud.
•	 Afbryd straks brugen, hvis der opstår ubehagelig hudirritation eller fysisk ubehag.
•	 For at undgå sygdom og infektion må produktet ikke gives videre til tredjemand.
•	 Læs oplysningerne på produktets emballage omhyggeligt for at undgå allergiske reaktioner (f.eks. latex eller 

andet).
•	 Brug ikke produktet, hvis det tydeligvis ikke fungerer, er overophedet eller har gen-kendelige defekter.
•	 Produktet må ikke fryses eller opvarmes.
•	 Produktet er ikke egnet til kommerciel brug.
•	 Oppust ikke oppustelige produkter ud over den diameter, der er angivet på embal-lagen.
•	 Produktet er ikke egnet til medicinsk brug.
•	 Oplad produktet kun med en egnet oplader i en stikkontakt. Overhold anvisninger-ne for den pågældende net 

adapter.
•	 Intet ansvar kan accepteres for skader eller ulykker forårsaget af forkert håndtering, brug af magt, modifikationer 

eller manglende overholdelse af disse sikkerhedsin-struktioner.

Før første brug
•	 Rengør produktet med varmt vand og mild sæb før første brug. For at undgå ska-der på enheden skal du sørge 

for, at der ikke kommer vand ind i batterirummet. Enheden må ikke nedsænkes i vand.
Hvis relevant:
•	 Oplad produktet, eller sæt batterierne i (hvis de medfølger). Af sikkerhedsmæssige årsager oplades litiumbatterier 

normalt kun til 40-50 % under transport.

Brug af klemmerne
Hvis der opstår meget ubehagelige hudspændinger, irritation, blå mærker, misfarvning eller andet fysisk 
ubehag ved brug af produktet, skal du straks fjerne produktet.
Hvis den behagelige smerte pludselig ophører efter længere tids brug af produktet, kan det være tegn på 
mulig vævsskade. Fjern straks produktet, og kontakt en læge.
1. �Sæt produktet fast på f.eks. brystvorter, klitoris, skamlæber, testikler, hudfolder osv.	

Bemærk: Se illustrationen på produktemballagen for at finde ud af, hvordan du bruger eller påfører 
produktet. 
Bemærk: For at undgå en ubehagelig smertefornemmelse skal du sørge for at dække så meget væv som 
muligt, når du påsætter produktet, og langsomt nærme dig din personlige brugstid.

Hvis relevant (ellers fortsæt med trin 3):
2. �For at tilpasse produktets trykintensitet skal du omhyggeligt justere den ønskede afstand ved hjælp af 
justeringsskruen eller glideringen.

Justeringsskrue: 	 Juster afstanden mellem kontaktfladerne ved at dreje på justeringsskruen.
Glidering: 	 Afstanden mellem kontaktfladerne justeres ved at skubbe ringen op eller ned.
Hvis relevant (ellers fortsæt med trin 6):
3. For at starte vibrationen skal du tænde for produktet på kontrolenheden.
4. �For at ændre vibrationsniveauet, hvis det er nødvendigt, skal du forsigtigt trykke, dreje eller skubbe på 
kontrolenheden.

5. �For at slukke for vibrationen efter brug skaldu trykke, dreje eller skubbe betjeningsenheden tilbage til sin 
oprindelige position.

6. �Fjern produktet fra kroppen igen.	
Bemærk: Produktets stimulus er fornemmelsen af nydelse og smerte, når produktet fjernes, og blodet 
strømmer ind igen.

Optional (hvis relevant):
•	 Nogle klemmer har aftagelige beskyttelseshætter. For yderligere at øge intensiteten af smertefornemmelsen kan 

du fjerne beskyttelsesdækslerne på produktets kontaktflade. Klemmerne nedenunder kan være savtakkede.
•	 Nogle klemmer har vægte. Disse kan øge produktets stimulering yderligere, da den tilsvarende vægt udøver en 

trækkende effekt på det respektive hud- eller kropsområde og derfor giver en mere intens stimulering.

Plejeinstruktioner
•	 Rengør produktet efter hver brug med en let fugtig klud. For at undgå rust på metallet og eventuelt mug på 

læderet skal du lade produktet tørre grundigt og opbevare det væk fra plastikposer.
•	 Desinficer produktet med et desinfektionsmiddel, der er egnet til produktet.
•	 Opbevar produktet på et rent, køligt og tørt sted. Undgå direkte sollys!
•	 For at undgå kemiske reaktioner skal produktet opbevares alene og ikke sammen med andre produkter fremstillet 

af forskellige materialer.
•	 For at forlænge batteriernes og de genopladelige batteriers levetid og for at undgå skader på produktet skal 

du tage batterierne ud af produktet efter hver brug eller tage produktet ud af stikkontakten, så snart det 
genopladelige batteri er fuldt opladet.

Bemærkninger om bortskaffelse / Dit bidrag til miljøbeskyttelse
Smid ikke emballage og gamle apparater væk, men genbrug dem. Adskil emballagen efter materiale, og smid 
den ud sammen med husholdningsaffaldet. Gør en indsats for miljøet, og aflever gamle apparater på de lokale 
indsamlingssteder i overensstemmelse med den nationale lovgivning og de gældende retningslinjer. Adskil ikke-
lukkede batterier og genopladelige batterier fra gamle apparater, før du afleverer dem på et indsamlingssted. Sørg for 
at slette alle personlige data fra dine gamle enheder, før du smider dem ud.

 Symbolet med den overstregede skraldespand på hjul betyder, at dette produkt skal afleveres gratis på et 
indsamlingssted for elektronisk affald, så det kan genbruges til den bedst mulige genanvendelse af råmaterialer.

 Batterier hører ikke hjemme i husholdningsaffaldet. Som forbruger er du lovmæssigt forpligtet til at returnere 
brugte batterier, f.eks. til offentlige indsamlingssteder, eller hvor der sælges batterier. Du kan også returnere 
genopladelige batterier og batterier, som vi fører eller har ført som nye batterier, gratis til vores forsendelseslager 
(Schäferweg 14, 24941 Flensburg) efter brug. Batterier, der indeholder farlige stoffer, er mærket med symbolet og et 
af de kemiske symboler:
•	 Cd: Batteriet indeholder cadmium
•	 Hg: Batteriet indeholder kviksølv
•	 Pb: Batteriet indeholder bly
Litiumbatterier og batteripakker i alle systemer må kun returneres til indsamlingscentrene i afladet tilstand. For at 
beskytte mod kortslutninger i tilfælde af ufuldstændig afladning skal batteripolerne af disse typer isoleres med tape, 
før de returneres.

NO  Informasjon til kunden
Vi anbefaler at du tar vare på all informasjon angående trygg og optimal bruk. Ta også vare på 
produktforpakningen da denne som regel har bruksanvisning eller produktinformasjon. Videre informasjon 
finnes ved scanning av forpakningens QR-kode.

Generell sikkerhetsveiledning
•	 Bør holdes utenfor barns rekkevidde, da produktes små deler kan svelges og sette seg fast i halsen.
•	 Produktet bør kun brukes ved forsvarlig helse og kroppstilstand.
•	 Produktet skal ikke brukes på annen person uten dennes samtykke.
•	 Tilse at produktet brukes på en trygg og sikker måte, slik at skader unngås. All bruk fo-regår på egen risiko.
•	 Rådfør med lege på forhånd, hvis du av helsemessige årsaker er usikker på om du bør bruke produktet.
•	 Ikke bruk produktet ved hudsykdom eller hudirritasjon.
•	 Avbryt bruken hvis det oppstår ubehagelig hudirritasjon eller kroppslig ubehag.
•	 For å unngå sykdom og infeksjon, bør produktet ikke overlates andre.
•	 Les produktinformasjonen på forpakningen nøye slik at allergiske reaksjoner unngås (f.eks. lateksallergi).
•	 Ikke bruk produktet ved synlige skader, overoppheting eller funksjonsfeil.
•	 Produktet bør ikke fryses eller varmes opp.
•	 Produktet er beregnet på privat og ikke kommersiell bruk.
•	 Produkt som kan pumpes opp bør ikke pumpes større enn største angitte diameter på forpakning.
•	 Produktet er ikke egnet til medisinsk behandling.
•	 Produkt må kun lades med passende ladeapparat og angitt strømkilde. Se veiledning til aktuelt strømadapter.
•	 Vi frasier oss ethvert ansvar for skader og uhell forårsaket av ukyndig bruk, produkten-dring, bruk av kraft, eller 

manglende hensyn til sikkerhetsveiledning.

Før bruk
•	 Rengjør produktet med en lett fuktet klut. For å unngå rust  på metall hhv. mugg på lær er det viktig at produktet 

tørker grundig etter rengjøring.
Alternativ
•	 Lad produktet eller sett i batterier. Ladbare lithium-batterier er av sikkerhetsårsaker som regel aldri ladet mer enn 

40-50% under transport.

Bruk av klyper
Skulle det under bruk av produktet oppstå ubehagelig spenning i huden, hudirritasjon, misfarge eller annet 
kroppslig ubehag, må produktet fjernes umiddelbart.
Bruker du produktet lenge og ikke lenger merker den behagelige smerten, kan det ha oppstått skader i 
hudvevet. Avslutt bruken av produktet og konsulter lege.
1. �Produktet kan festes til f.eks, brystvorter, klitoris, kjønnslepper, pung, hudbretter osv.	

OBS: Du kan se på forpakningen hvordan produktet skal festes. 
OBS: For å unngå ubehagelig uønsket smerte bør produktet festes på så mye hud som mulig. Gå langsomt 
fram for å finne egen bruketid.

Variant (eller fortsett med skritt 3):
2. �For å instille produktets klemmeintensitet individuelt, justeres ønsket avstand forsiktig ved hjelp av skyvering 
eller justeringsskrue.

Justeringsskrue: 	 For å tilpasse avstanden mellom flatene, kan du dreie på justeringsskruen.
Skyvering: 	 For å tilpasse avstanden mellom flatene, skyves ringen opp eller ned.
Variant:
3. Funksjonsjustering foretas ved å trykke, skru eller skyve kontrolldelen forsiktig.
4. Etter bruk stanser du vibrasjonen ved å trykke, skru eller skyve kontrolldelen forsiktig tilbake til utgangspunktet.
5. �Fjern produktet fra kroppen.	

OBS: Formålet med produktet er følelsen av lystsmerte når produktet fjernes og blodet skyter inn i området.

Variant:
•	 Noen klyper har avtagbare beskyttelseshylster. For å intensivere smertefølelsen kan beskyttelseshylsterne 

fjernes. Klypene under kan ha tagger.
•	 Noen klyper har lodd. De kan øke produktets opphissende effekt da vekten av loddene trekker i hudpartiet som 

klypes, og intensiverer stimuleringen.

Rengjøring og oppbevaring
•	 Produktet kan rengjøres med en lett fuktet klut etter bruk. For å unngå rust på metall hhv. mugg på lær er det 

viktig at produktet tørker grundig etter rengjøring. Produktet bør ikke oppbevares i plastpose.
•	 Produktet kan desinfiseres med desinfeksjonsmiddel passende til produkt og materiale.
•	 Produktet må oppbevares rent, kjølig og tørt. Fuktighet kan skade batterier og motor. Unngå direkte sollys!
•	 For å unngå kjemiske reaksjoner bør hvert produkt oppbevares separat.
•	 Batterienes levetid forlenges og det er skånsomt for produktet, om batteriene tas ut et-ter bruk og oppbevares 

separat. Ladeprosessen bør avsluttes når batteriene er fulladet.

Håndtering av avfall/ ditt bidrag til miljøvern
Avfall må sorteres i henhold til gjeldende lover og forskrifter. Dette gjelder også forpakningsmateriale og avlagte 
produkter. Ta alltid batteriene ut av produktet som skal kasseres og følg reglene for batterier som skal leveres tilbake 
i butikk eller gjenvinningsstasjon. Husk å slette alle personopplysninger på produkt som skal kasseres.

 Dette tegnet betyr at EE-produkter ikke skal i avfallet, men er spesialavfall som må leveres til 
gjenvinningsstasjon.

 Dette tegnet betyr at batterier ikke skal i avfallet, men må leveres til butikk eller gjenvinningsstasjon. Vurder 
reglene for brannsikring ved oppbevaring og levering av brukte batterier.

SV  Kundinformation
Spara all information om säker och optimal användning. Spara även produktför-packningen eftersom den 
innehåller bruksanvisningar och information om pro-dukten och batterierna resp. batteriladdningen. För mer 
information skannar du QR-koden på förpackningen.

Allmän säkerhetsinformation 
•	 Förvaras oåtkomligt för barn eftersom små delar kan sväljas eller fastna i halsen. 
•	 Använd endast produkten om du är i gott fysiskt skick. 
•	 Använd inte produkten mot andra personers vilja. Använd endast med de berörda personernas samtycke. 
•	 Se till att produkten används säkert för att undvika personskador. Användning sker på egen risk. 
•	 Vid hälsoproblem bör en läkare rådfrågas innan produkten används.
•	 Använd inte produkten på skadad eller irriterad hud. 
•	 Avbryt omedelbart om obehaglig hudirritation eller fysiska problem uppstår. 
•	 Överlämna inte produkten till en annan person för att undvika sjukdom och smitta. 
•	 Läs informationen på produktförpackningen noggrant för att undvika allergiska reaktioner (t. ex. latex eller annat). 
•	 Använd ej produkten om den uppenbart inte fungerar, är överhettad eller har synli-ga defekter. 
•	 Frys eller värm inte produkten.
•	 Produkten är inte lämplig för kommersiellt bruk. 
•	 Pumpa inte upp uppumpbara produkter utöver den diameter som anges på förpackningen. 
•	 Produkten är inte lämplig för medicinska ändamål. 

•	 Ladda endast produkten md passande laddare i ett eluttag. Följ anvisningarna för respektive eladapter. 
•	 Vi frånsäger oss allt ansvar för skador och olyckor som orsakats av felaktig användning, våldsam hantering eller 

saknad hänsyn till denna säkerhetsinformation.

Innan första användning
•	 Rengör produkten med en lätt fuktad trasa innan du använder den för första gången. Låt produkten torka 

ordentligt för att undvika rost på metallen och mögel på lädret.
I förekommande fall:
•	 Ladda produkten eller sätt i batterierna (om sådana medföljer). Av säkerhetsskäl laddas litiumbatterier vanligtvis 

endast till 40-50% för transport.

Användning av klämmor
Om det uppstår mycket obehagliga hudspänningar, hudrodnader, blåmärken, missfärgningar eller annat 
fysiskt obehag måste du omedelbart avbryta användningen. 
Om den behagliga smärtan plötsligt upphör efter långvarig användning av produkten, kan detta tyda på en 
eventuell vävnadsskada. Avbryt omedelbart användningen och kontakta läkare. 
1. �Sätt fast produkten på t. ex. bröstvårtor, klitoris, blygdläppar, pung, hudveck etc.	

OBS: Se bild på produktförpackningen för information om hur produkten ska användas eller sättas fast. 
OBS: För att undvika en obehaglig smärta, se till att du sätter fast så mycket vävnad som möjligt och 
långsamt ser hur mycket du kan använda produkten. 

Om tillämpligt (annars vidare till steg 3):
2. �För att individuellt anpassa produktens tryckintensitet, ställ in önskad avstånd med hjälp av justeringsskruven 
eller skjutringen. 

Justeringsskruv: 	 För att justera avståndet mellan kontaktytorna, vrider du på justeringsskruven. 
Skjutring: 	 För att justera avståndet mellan kontaktytorna, skjut ringen uppåt eller nedåt. 
Om tillämpligt (annars vidare med steg 6):
3. För att starta vibrationen, slå på produkten på styrenheten. 
4. För att ändra vibrationssteget trycker, vrider eller skjuter du på styrenheten.
5. För att stänga av vibrationen efter användning, tryck, vrid eller skjut tillbaka styrenheten till sitt ursprungliga läge. 
6. �Ta bort produkten från kroppen. 	

OBS: Det speciella med detta är känslan av njutning och smärta när produkten avlägnas och blodet 
strömmar tillbaka. 

I förekommande fall: 
•	 Vissa klämmor har avtagbara skyddshylsor. För att öka intensiteten av smärtkänslan kan du ta bort 

skyddshylsorna på produktens kontaktyta. Klämmorna under kan vara sågtandade. 
•	 Vissa klämmor har vikter. Vikten utövar en dragande effekt på hud eller kroppsområde och ger därmed en 

intensiv stimulation. 

Skötselråd
•	 Rengör produkten efter varje användning med en lätt fuktad trasa. För att undvika rost på metallen och eventuellt 

mögel på lädret, låt produkten torka väl och förvara inte produkten i plastpåsar. 
•	 Desinficera produkten med ett desinfektionsmedel som passar produkten. 
•	 Förvara produkten på en ren, sval och torr plats. Undvik direkt solljus!
•	 För att undvika kemiska reaktioner, förvara produkten för sig och inte tillsammans med andra produkter av 

olika material. 
•	 För att förlänga livslängden på normala och uppladdningsbara batterier och för att förhindra skador på 

produkten, ta ur batterierna ur produkten efter varje användning eller ta bort produkten från eluttaget så snart 
batteriet är fulladdat.

Information om avfallshantering / Ditt bidrag till att skydda miljön
Sortera förpackningarna efter material och lämna förpackningsmaterial och elavfall till återvinningen  eller andra 
kommunala insamlingscentraler. Ta ditt ansvar för miljön och lämna in gamla apparater i enlighet med lagstiftning och 
gällande riktlinjer. Ta ur batterierna innan du lämnar apparaterna till en insamlingscentral. Se till att du raderar alla 
personuppgifter från dina gamla enheter innan du gör dig av med dem. 

 Symbolen med en överkorsad soptunna betyder att denna produkt kan lämnas in kostnadsfritt till en 
insamlingsplats för elektronikavfall så att den kan återvinnas för bästa möjliga återanvändning för råmaterial. 

 Batterier hör inte hemma i hushållsavfallet. Som konsument är du skyldig att lämna tillbaka förbrukade batterier 
t ex till offentliga insamlingsställen. Batterier som innehåller farliga ämnen är märkta med symbolen och en av de 
kemiska symbolerna:
•	 Cd: Batteriet innehåller kadmium
•	 Hg: Batteriet innehåller kvicksilver 
•	 Pb: Batteriet innehåller bly 
Litiumbatterier och uppladdningsbara batteripaket från alla system får endast återlämnas i urladdat tillstånd till 
återvinningscentralerna. För att skydda mot kortslutning vid ofullständig urladdning måste batteripolerna av dessa 
typer isoleras med tejp innan de återlämnas. 

RU  Информация для клиентов
Сохраните всю эту информацию для безопасного и правильного использования. Сохраните также 
упаковку изделия, так как в ней содержатся инструкции по эксплуатации и информация об изделии, 
батареях и зарядке. Для получения дополнительной информации отсканируйте QR-код на упаковке.

Общие указания по безопасности
•	 Храните в недоступном для детей месте, так как мелкие детали могут быть проглочены.
•	 Используйте продукт только в хорошем физическом состоянии.
•	 Не используйте продукт вместе с другими людьми против их воли. Используйте изделие только с 

согласия всех участников процесса.
•	 Используйте изделие безопасно, чтобы избежать травм. Используйте на свой страх и риск.
•	 Перед использованием продукта следует проконсультироваться с врачом, если у человека есть какие-

либо проблемы со здоровьем.
•	 Не используйте продукт на больной или раздраженной коже.
•	 Немедленно прекратите использование при появлении неприятного раздражения кожи или физического 

дискомфорта. При сохранении симптомов обратитесь к врачу.
•	 Во избежание заболеваний и инфекций не передавайте продукт третьим лицам.
•	 Внимательно читайте информацию на упаковке продукта, чтобы избежать аллергических реакций 

(например, на латекс).
•	 Не используйте изделие, если оно явно не функционирует, перегревается или имеет видимые дефекты.
•	 Не замораживайте и не нагревайте изделие.
•	 Изделие не подходит для коммерческого использования.
•	 Не надувайте надувные изделия больше диаметра, указанного на упаковке.
•	 Изделие не подходит для использования в медицинских целях.
•	 Заряжайте изделие только с помощью подходящего зарядного устройства в розетке. Соблюдайте 

инструкции к соответствующему сетевому адаптеру.
•	 Не несите ответственности за повреждения или несчастные случаи, вызванные неправильным 

использованием, применением силы, модификациями и несоблюдением данных инструкций по 
безопасности.

Перед первым использованием
•	 При необходимости очистите изделие слегка влажной тканью перед первым использованием. Чтобы 

предотвратить появление ржавчины на металле и плесени на коже, дайте изделию тщательно высохнуть.
Когда это необходимо:
•	 Зарядите изделие или вставьте батарейки (если они входят в комплект). В целях безопасности при 

транспортировке литиевые батареи обычно заряжаются только на 40-50%.

Использование зажимов
Если при использовании изделия вы испытываете очень неприятное напряжение кожи, раздражение, 
синяки, изменение цвета кожи или другой физический дискомфорт, немедленно снимите изделие.
Если приятная боль внезапно прекращается после длительного использования изделия, это может 
свидетельствовать о возможном повреждении тканей. Немедленно удалите изделие и обратитесь 
к врачу.
1. �Прикрепите изделие, например, к соскам, клитору, половым губам, яичкам, складкам кожи и т.д.	

Важно: Обратитесь к иллюстрации на упаковке изделия, чтобы узнать, как использовать или 
применять изделие. 
Важно: Чтобы избежать неприятных болевых ощущений, при наложении изделия убедитесь, что 
вы охватываете как можно больше тканей, и медленно приближайтесь к своему индивидуальному 
времени ношения.

При необходимости (в противном случае перейдите к шагу 3):
2. �Чтобы настроить интенсивность давления изделия, тщательно установите нужное расстояние с помощью 
регулировочного винта или подвижного кольца.

Регулировочный винт: 	� Чтобы отрегулировать расстояние между опорными 
поверхностями, поверните регулировочный винт.

Скользящее кольцо: 	� Чтобы отрегулировать расстояние между контактными 
поверхностями, сдвиньте кольцо вверх или вниз.

Если это необходимо (в противном случае перейдите к шагу 6):
3. Чтобы запустить вибрацию, включите прибор с помощью блока управления.
4. Чтобы изменить настройку вибрации, осторожно нажмите, поверните или сдвиньте блок управления.
5. �Чтобы выключить вибрацию после использования, нажмите, поверните или сдвиньте блок управления в 
исходное положение.

6. �Снимите изделие с тела.	
Важно: Привлекательность изделия заключается в ощущении удовольствия и боли, когда изделие 
снимается и кровь приливает обратно.

Дополнительно (при необходимости):
•	 Некоторые зажимы имеют съемные защитные крышки. Чтобы еще больше усилить интенсивность 

болевых ощущений, можно снять защитные крышки на контактной поверхности изделия. Зажимы под 
ними могут быть зубчатыми.

•	 Некоторые зажимы оснащены грузиками. Они могут еще больше усилить стимуляцию изделия, так как 
соответствующий груз оказывает тянущее воздействие на соответствующую кожу или участок тела и тем 
самым обеспечивает более интенсивную стимуляцию.

Инструкции по уходу
•	 Очищайте изделие после каждого использования слегка влажной тканью. Чтобы избежать появления 

ржавчины на металле и возможной плесени на коже, дайте изделию тщательно высохнуть и храните его 
вдали от полиэтиленовых пакетов.

•	 Дезинфицируйте изделие с помощью дезинфицирующего раствора, подходящего для данного изделия.
•	 Храните изделие в чистом, прохладном и сухом месте. Избегайте попадания прямых солнечных лучей!
•	 Во избежание химических реакций храните изделие отдельно, а не вместе с другими изделиями из 

разных материалов.
•	 Чтобы продлить срок службы батареек и аккумуляторов и предотвратить повреждение изделия, 

извлекайте батарейки из изделия после каждого использования или вынимайте изделие из розетки, как 
только аккумуляторная батарея полностью зарядится.

Информация об утилизации / Ваш вклад в защиту окружающей среды
Пожалуйста, не выбрасывайте упаковочный материал или старые устройства. По возможности сдайте 
их на переработку. Разделите упаковку по материалам и выбросите ее вместе с бытовыми отходами. 
Сделайте свой вклад в защиту окружающей среды и сдайте старые устройства в местные пункты приема 
в соответствии с национальным законодательством и действующими инструкциями. Отделите от старых 
устройств незакрытые батарейки и аккумуляторы, прежде чем сдать их в пункт приема. Обязательно 
удалите все личные данные со старых устройств перед их утилизацией.

 Символ перечеркнутого мусорного бака на колесиках означает, что этот продукт необходимо 
бесплатно сдать в пункт приема электронных отходов, чтобы его можно было переработать для наилучшего 
повторного использования сырья.

 Батарейки не должны попадать в бытовые отходы. Как потребитель, вы обязаны сдавать 
использованные батарейки. Вы можете сделать это в общественных пунктах сбора или в местах продажи 
батареек. Вы также можете бесплатно вернуть перезаряжаемые батарейки и батарейки, которые мы 
перевозим или перевозили как новые, на наш склад отправки (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Германия) 
после использования. Батареи, содержащие опасные вещества, маркируются знаком и одним из химических 
символов:
•	 Cd: Батарея содержит кадмий
•	 Hg: Батарея содержит ртуть
•	 Pb: Батарея содержит свинец
Литиевые батареи и аккумуляторные блоки для всех систем можно сдавать в пункты приема только после 
их разрядки. Чтобы предотвратить короткое замыкание в случае неполной разрядки, перед сдачей батарей 
следует изолировать полюса этих типов с помощью клейкой ленты.

PL  Informacje dla klienta
Wszystkie te informacje należy zachować w celu zapewnienia bezpiecznego i prawidłowego użytkowania. 
Należy również zachować opakowanie produktu, ponieważ zawiera ono instrukcje obsługi oraz informacje o 
produkcie, bateriach i ładowaniu. Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj kod QR na opakowaniu.

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa
•	 Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, ponieważ małe części mogą zostać połknięte.
•	 Z produktu należy korzystać wyłącznie w dobrej kondycji fizycznej.
•	 Nie używaj produktu z innymi osobami wbrew ich woli. Używać wyłącznie za zgodą zaangażowanych osób.
•	 Z produktu należy korzystać w sposób bezpieczny, aby uniknąć obrażeń. Używać na własne ryzyko.
•	 Przed użyciem produktu należy skonsultować się z lekarzem, jeśli dana osoba ma jakiekolwiek problemy 

zdrowotne lub obawy.
•	 Nie stosować produktu na chorą lub podrażnioną skórę.
•	 Natychmiast przerwać stosowanie, jeśli wystąpi nieprzyjemne podrażnienie skóry lub dyskomfort fizyczny. Jeśli 

objawy nie ustępują, należy skonsultować się z lekarzem.
•	 Aby uniknąć chorób i infekcji, nie należy przekazywać produktu osobom trzecim.
•	 Należy uważnie przeczytać informacje na opakowaniu produktu, aby uniknąć reakcji alergicznych (np. na lateks).
•	 Nie używaj produktu, jeśli w oczywisty sposób nie działa, przegrzewa się lub ma widoczne wady.
•	 Nie zamrażać ani nie podgrzewać produktu.
•	 Produkt nie nadaje się do użytku komercyjnego.
•	 Nie nadmuchiwać nadmuchiwanych produktów powyżej średnicy wskazanej na opakowaniu.
•	 Produkt nie nadaje się do użytku medycznego.
•	 Produkt należy ładować wyłącznie za pomocą odpowiedniej ładowarki podłączonej do gniazdka elektrycznego. 

Należy przestrzegać instrukcji odpowiedniego zasilacza sieciowego.

•	 Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia lub wypadki spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, 
użyciem siły, modyfikacjami i nieprzestrzeganiem niniejszych instrukcji bezpieczeństwa.

Przed pierwszym użyciem
•	 Jeśli to konieczne, przed pierwszym użyciem należy wyczyścić produkt lekko wilgotną ściereczką. Aby zapobiec 

powstawaniu rdzy na metalu i pleśni na skórze, należy pozostawić produkt do dokładnego wyschnięcia.
W razie potrzeby:
•	 Naładować produkt lub włożyć baterie (jeśli są w zestawie). Ze względów bezpieczeństwa baterie litowe są 

zazwyczaj ładowane tylko do 40-50% na czas transportu.

Używanie zacisków
Jeśli podczas korzystania z produktu wystąpi bardzo nieprzyjemne napięcie skóry, podrażnienie, siniaki, 
przebarwienia lub inny dyskomfort fizyczny, należy natychmiast usunąć produkt.
Jeśli przyjemny ból nagle ustąpi po dłuższym używaniu produktu, może to wskazywać na możliwe 
uszkodzenie tkanek. Należy natychmiast usunąć produkt i skonsultować się z lekarzem.
1. �Przymocować produkt np. do sutków, łechtaczki, warg sromowych, jąder, fałdów skórnych itp.	

Ważne: Aby dowiedzieć się, jak używać lub stosować produkt, należy zapoznać się z ilustracją na 
opakowaniu produktu. 
Ważne: Aby uniknąć nieprzyjemnego uczucia bólu, upewnij się, że podczas zakładania produktu zakrywasz 
jak najwięcej tkanki i powoli zbliżaj się do osobistego czasu noszenia.

W stosownych przypadkach (w przeciwnym razie przejść do kroku 3):
2. �Aby dostosować intensywność ucisku produktu, ostrożnie ustaw żądaną odległość za pomocą śruby regulacyjnej 
lub pierścienia przesuwnego.

Śruba regulacyjna: 	 Aby wyregulować odległość między powierzchniami podparcia, obróć śrubę regulacyjną.
Pierścień ślizgowy: 	� Aby wyregulować odległość między powierzchniami styku, przesuń pierścień w górę lub w 

dół.
W razie potrzeby (w przeciwnym razie przejdź do kroku 6):
3. Aby uruchomić wibracje, włącz produkt za pomocą jednostki sterującej.
4. Aby zmienić ustawienie wibracji, ostrożnie naciśnij, obróć lub przesuń element sterujący.
5. Aby wyłączyć wibracje po użyciu, naciśnij, obróć lub przesuń element sterujący do pozycji początkowej.
6. �Zdejmij produkt z ciała.	

Ważne: Atrakcyjność produktu polega na odczuwaniu przyjemności i bólu po zdjęciu produktu i ponownym 
napływie krwi.

Opcjonalnie (jeśli dotyczy):
•	 Niektóre zaciski mają zdejmowane osłony ochronne. Aby jeszcze bardziej zwiększyć intensywność odczuwania 

bólu, można zdjąć osłony ochronne na powierzchni styku produktu. Zaciski pod spodem mogą być ząbkowane.
•	 Niektóre zaciski mają obciążniki. Mogą one jeszcze bardziej zwiększyć stymulację produktu, ponieważ 

odpowiedni ciężar wywiera efekt ciągnięcia na odpowiednią skórę lub obszar ciała, a tym samym zapewnia 
bardziej intensywną stymulację.

Instrukcje dotyczące pielęgnacji
•	 Produkt należy czyścić po każdym użyciu lekko wilgotną ściereczką. Aby uniknąć rdzy na metalu i ewentualnej 

pleśni na skórze, należy pozwolić produktowi dokładnie wyschnąć i przechowywać go z dala od plastikowych 
toreb.

•	 Zdezynfekuj produkt roztworem środka dezynfekującego odpowiednim dla danego produktu.
•	 Produkt należy przechowywać w czystym, chłodnym i suchym miejscu. Unikać bezpośredniego światła 

słonecznego!
•	 Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt należy przechowywać oddzielnie, a nie razem z innymi produktami 

wykonanymi z różnych materiałów.
•	 Aby wydłużyć żywotność baterii i akumulatorów oraz zapobiec uszkodzeniu produktu, należy wyjmować 

baterie z produktu po każdym użyciu lub wyjmować produkt z gniazdka, gdy tylko akumulator zostanie w pełni 
naładowany.

Informacje dotyczące utylizacji / Twój wkład w ochronę środowiska
Nie należy wyrzucać opakowania ani starych urządzeń. Jeśli to możliwe, należy poddać je recyklingowi. Opakowanie 
należy posegregować według materiału i wyrzucić razem z odpadami domowymi. Przyczyń się do ochrony 
środowiska i oddaj stare urządzenia do lokalnych punktów zbiórki zgodnie z przepisami krajowymi i obowiązującymi 
wytycznymi. Oddziel nieobudowane baterie i akumulatory od starych urządzeń przed oddaniem ich do punktu 
zbiórki. Przed wyrzuceniem starych urządzeń należy usunąć z nich wszystkie dane osobowe.

 Symbol przekreślonego kontenera na śmieci na kółkach oznacza, że ten produkt należy bezpłatnie oddać do 
punktu zbiórki odpadów elektronicznych, aby mógł zostać poddany recyklingowi w celu jak najlepszego ponownego 
wykorzystania surowców.

 Baterie nie należą do odpadów domowych. Konsumenci są prawnie zobowiązani do oddawania zużytych 
baterii. Można to zrobić w publicznych punktach zbiórki lub miejscach sprzedaży baterii. Baterie wielokrotnego 
ładowania i baterie, które dostarczamy lub dostarczaliśmy jako nowe baterie, można również bezpłatnie zwrócić 
po zużyciu do naszego magazynu wysyłkowego (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Niemcy). Baterie zawierające 
substancje niebezpieczne są oznaczone znakiem i jednym z symboli chemicznych:
•	 Cd: Bateria zawiera kadm
•	 Hg: Bateria zawiera rtęć
•	 Pb: Bateria zawiera ołów
Baterie litowe i zestawy baterii do wszystkich systemów można oddawać w punktach zbiórki wyłącznie po ich 
rozładowaniu. Aby zapobiec zwarciom w przypadku niepełnego rozładowania, bieguny tego typu baterii powinny 
zostać zaizolowane za pomocą substancji takiej jak taśma klejąca przed oddaniem baterii.

CS  Informace pro zákazníky
Všechny tyto informace si uschovejte pro bezpečné a správné použití. Uschovejte si také obal výrobku, 
protože obsahuje návod k obsluze a informace o výrobku, bateriích a dobíjení. Další informace získáte 
naskenováním QR kódu na obalu.

Obecné bezpečnostní pokyny
•	 Uchovávejte mimo dosah dětí, protože malé části mohou být spolknuty.
•	 Výrobek používejte pouze v případě, že jste v dobré fyzické kondici.
•	 Nepoužívejte výrobek s jinými osobami proti jejich vůli. Přípravek používejte pouze se souhlasem zúčastněných 

osob.
•	 Výrobek používejte bezpečně, aby nedošlo ke zranění. Výrobek používejte na vlastní nebezpečí.
•	 Pokud má osoba nějaké zdravotní problémy nebo obavy, měla by se před použitím výrobku poradit s lékařem.
•	 Výrobek nepoužívejte na nemocnou nebo podrážděnou pokožku.
•	 Pokud dojde k nepříjemnému podráždění pokožky nebo fyzickému nepohodlí, okamžitě přestaňte výrobek 

používat. Pokud příznaky přetrvávají, poraďte se s lékařem.
•	 Abyste předešli onemocnění a infekci, nepředávejte výrobek třetím osobám.
•	 Pečlivě si přečtěte informace na obalu výrobku, abyste předešli alergickým reakcím (např. na latex).
•	 Výrobek nepoužívejte, pokud je zjevně nefunkční, přehřívá se nebo má viditelné vady.
•	 Výrobek nezmrazujte ani nezahřívejte.
•	 Výrobek není vhodný pro komerční použití.
•	 Nafukovací výrobky nenafukujte nad průměr uvedený na obalu.
•	 Výrobek není vhodný pro lékařské použití.
•	 Výrobek nabíjejte pouze vhodnou nabíječkou v elektrické zásuvce. Dodržujte pokyny k příslušnému síťovému 

adaptéru.
•	 Za škody nebo nehody způsobené nesprávným použitím, použitím síly, úpravami a nedodržením těchto 

bezpečnostních pokynů nelze převzít žádnou odpovědnost.

Před prvním použitím
•	 Před prvním použitím výrobek v případě potřeby očistěte mírně navlhčeným hadříkem. Abyste zabránili korozi na 

kovu a plísním na kůži, nechte výrobek důkladně vyschnout.
Pokud je to relevantní:
•	 Nabijte výrobek nebo vložte baterie (pokud jsou součástí dodávky). Z bezpečnostních důvodů se lithiové baterie 

pro přepravu obvykle nabíjejí pouze na 40-50 %.

Použití svorek
Pokud při používání výrobku pocítíte velmi nepříjemné pnutí kůže, podráždění, otlaky, změnu barvy nebo jiné 
fyzické potíže, výrobek okamžitě vyjměte.
Pokud příjemná bolest po delším používání výrobku náhle ustane, může to znamenat možné poškození 
tkáně. Okamžitě výrobek odstraňte a poraďte se s lékařem.
1. �Přiložte výrobek např. na bradavky, klitoris, stydké pysky, varlata, kožní záhyby atd.	

Důležité: Postup použití nebo aplikace výrobku naleznete na obrázku na obalu výrobku. 
Důležité: Abyste se vyhnuli nepříjemnému pocitu bolesti, ujistěte se, že při přikládání výrobku zakrýváte co 
nejvíce tkáně a pomalu se přibližujte k osobnímu času nošení.

Je-li to relevantní (v opačném případě pokračujte krokem 3):
2. �Chcete-li přizpůsobit intenzitu tlaku výrobku, pečlivě nastavte požadovanou vzdálenost pomocí nastavovacího 
šroubu nebo posuvného kroužku.

Nastavovací šroub: 	 Pro nastavení vzdálenosti mezi opěrnými plochami otáčejte nastavovacím šroubem.
Posuvný kroužek: 	 Pro nastavení vzdálenosti mezi opěrnými plochami posuňte kroužek nahoru nebo dolů.
Je-li to relevantní (v opačném případě pokračujte krokem 6):
3. Chcete-li spustit vibrace, zapněte výrobek pomocí ovládací jednotky.
4. Chcete-li změnit nastavení vibrací, opatrně stiskněte, otočte nebo posuňte ovládací jednotku.
5. Chcete-li vibrace po použití vypnout, stiskněte, otočte nebo posuňte ovládací jednotku do výchozí polohy.
6. �Sundejte výrobek z těla.	

Důležité: Přitažlivost výrobku spočívá v pocitu rozkoše a bolesti, když je výrobek odstraněn a krev se 
vrací zpět.

Volitelně (pokud je to relevantní):
•	 Některé svorky mají odnímatelné ochranné kryty. Chcete-li ještě více zvýšit intenzitu pocitu bolesti, můžete 

ochranné kryty na kontaktní ploše výrobku odstranit. Svorky pod nimi mohou být vroubkované.
•	 Některé svorky mají závaží. Ta mohou ještě více zvýšit stimulaci výrobku, protože příslušné závaží působí tahem 

na příslušnou pokožku nebo oblast těla a poskytuje tak intenzivnější stimulaci.

Pokyny pro péči
•	 Po každém použití výrobek očistěte mírně navlhčeným hadříkem. Abyste předešli korozi na kovu a případné plísni 

na kůži, nechte výrobek důkladně vyschnout a skladujte jej mimo plastové sáčky.
•	 Výrobek dezinfikujte dezinfekčním roztokem vhodným pro daný výrobek.
•	 Výrobek uchovávejte na čistém, chladném a suchém místě. Vyhněte se přímému slunečnímu záření!
•	 Abyste zabránili chemickým reakcím, skladujte výrobek odděleně a ne společně s jinými výrobky z různých 

materiálů.
•	 Chcete-li prodloužit životnost baterií a dobíjecích baterií a zabránit poškození výrobku, vyjměte baterie z výrobku 

po každém použití nebo vyjměte výrobek ze zásuvky, jakmile je dobíjecí baterie plně nabitá.

Informace o likvidaci / Váš příspěvek k ochraně životního prostředí
Nevyhazujte obalový materiál ani staré zařízení. Pokud je to možné, recyklujte předměty. Obaly oddělte podle 
materiálu a zlikvidujte je společně s domovním odpadem. Přispějte svým dílem k ochraně životního prostředí a 
odevzdejte stará zařízení do místních sběrných míst v souladu s vnitrostátními právními předpisy a platnými pokyny. 
Než odevzdáte stará zařízení na sběrném místě, oddělte od nich neuzavřené baterie a dobíjecí baterie. Před likvidací 
starých zařízení se ujistěte, že jste z nich vymazali všechny osobní údaje.

 Symbol přeškrtnuté popelnice na kolečkách znamená, že tento výrobek musí být bezplatně odevzdán na 
sběrném místě elektronického odpadu, aby mohl být recyklován pro co nejlepší opětovné využití surovin.

 Baterie nepatří do domovního odpadu. Jako spotřebitel máte zákonnou povinnost odevzdat použité baterie. 
Můžete tak učinit na veřejných sběrných místech nebo na místech, kde se baterie prodávají. Dobíjecí baterie a 
baterie, které neseme nebo jsme nesli jako nové baterie, můžete po použití také bezplatně odevzdat v našem 
expedičním skladu (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Německo). Baterie obsahující nebezpečné látky jsou označeny 
značkou a jedním z chemických symbolů:
•	 Cd: Baterie obsahuje kadmium
•	 Hg: Baterie obsahuje rtuť
•	 Pb: Baterie obsahuje olovo
Lithiové baterie a bateriové sady pro všechny systémy lze na sběrných místech odevzdávat pouze tehdy, pokud jsou 
vybité. Aby se zabránilo zkratu v případě neúplného vybití, měly by být póly těchto typů baterií před odevzdáním 
izolovány pomocí látky, jako je lepicí páska.

BG  Информация за клиентите
Съхранявайте цялата тази информация за безопасна и правилна употреба. Запазете и опаковката 
на продукта, тъй като тя съдържа инструкции за работа и информация за продукта, батериите и 
зареждането. За повече информация сканирайте QR кода върху опаковката.

Общи инструкции за безопасност
•	 Съхранявайте на място, недостъпно за деца, тъй като малки части могат да бъдат погълнати.
•	 Използвайте продукта само ако сте в добро физическо състояние.
•	 Не използвайте продукта с други хора против тяхната воля. Използвайте продукта само със съгласието 

на участващите лица.
•	 Използвайте продукта безопасно, за да избегнете нараняване. Използвайте продукта на свой риск.
•	 Преди да използвате продукта, трябва да се консултирате с лекар, ако човек има някакви здравословни 

проблеми или притеснения.
•	 Не използвайте продукта върху болна или раздразнена кожа.
•	 Незабавно прекратете употребата, ако се появи неприятно дразнене на кожата или физически 

дискомфорт. Консултирайте се с лекар, ако симптомите продължават.
•	 За да избегнете заболявания и инфекции, не предавайте продукта на трети лица.
•	 Прочетете внимателно информацията върху опаковката на продукта, за да избегнете алергични реакции 

(напр. латекс).
•	 Не използвайте продукта, ако той е очевидно нефункционален, прегрява или има видими дефекти.
•	 Не замразявайте и не нагрявайте продукта.
•	 Продуктът не е подходящ за търговска употреба.
•	 Не надувайте надуваемите продукти извън диаметъра, посочен на опаковката.
•	 Продуктът не е подходящ за медицинска употреба.
•	 Зареждайте продукта само с подходящо зарядно устройство в електрически контакт. Спазвайте 

инструкциите на съответния мрежов адаптер.
•	 Не се поема отговорност за повреди или злополуки, причинени от неправилна употреба, използване на 

сила, модификации и неспазване на тези инструкции за безопасност.

Преди първата употреба
•	 Ако е необходимо, почистете продукта с леко влажна кърпа, преди да го използвате за първи път. За да 

предотвратите появата на ръжда по метала и мухъл по кожата, оставете продукта да изсъхне добре.



Когато е уместно:
•	 Заредете продукта или поставете батериите (ако са в комплекта). От съображения за безопасност 

литиевите батерии обикновено се зареждат само до 40-50% за транспортиране.

Използване на скоби
Ако при използването на продукта изпитате много неприятно напрежение на кожата, дразнене, 
натъртване, обезцветяване или друг физически дискомфорт, незабавно отстранете продукта.
Ако приятната болка внезапно престане след продължителна употреба на продукта, това може да 
означава възможно увреждане на тъканите. Незабавно отстранете продукта и се консултирайте с 
лекар.
1. �Прикрепете продукта напр. към зърната, клитора, срамните устни, тестисите, кожните гънки и др.	

Важно: Моля, вижте илюстрацията върху опаковката на продукта, за да разберете как да използвате 
или прилагате продукта. 
Важно: За да избегнете неприятно усещане за болка, уверете се, че покривате възможно най-голяма 
част от тъканта, когато прикрепяте продукта, и бавно приближавайте личното си време за носене.

Когато е уместно (в противен случай продължете със стъпка 3):
2. �За да персонализирате интензивността на натиска на продукта, внимателно настройте желаното 
разстояние с помощта на регулиращия винт или плъзгащия се пръстен.

Регулиращ винт: 		�  За да регулирате разстоянието между опорните повърхности, 
завъртете регулиращия винт.

Плъзгащ се пръстен: 	� За да регулирате разстоянието между контактните повърхности, 
плъзнете пръстена нагоре или надолу.

Когато е уместно (в противен случай продължете със стъпка 6):
3. За да стартирате вибрацията, използвайте блока за управление, за да включите продукта.
4. �За да промените настройката на вибрацията, внимателно натиснете, завъртете или плъзнете контролния 
блок.

5. �За да изключите вибрацията след употреба, натиснете, завъртете или плъзнете контролния блок в 
първоначално положение.

6. �Свалете продукта от тялото си.	
Важно: Привлекателността на изделието е усещането за удоволствие и болка, когато изделието се 
отстрани и кръвта нахлуе обратно.

По желание (когато е уместно): Изберете, че е необходимо да се изключат от употреба:
•	 Някои скоби имат подвижни защитни капаци. За да увеличите още повече интензивността на усещането 

за болка, можете да отстраните защитните капаци на контактната повърхност на изделието. Клипсите 
отдолу може да са назъбени.

•	 Някои скоби имат тежести. Те могат да увеличат още повече стимулацията на продукта, тъй като 
съответната тежест оказва издърпващ ефект върху съответната кожа или зона на тялото и по този начин 
осигурява по-интензивна стимулация.

Инструкции за грижа
•	 Почиствайте продукта след всяка употреба с леко влажна кърпа. За да избегнете появата на ръжда по 

метала и евентуално на мухъл по кожата, оставете продукта да изсъхне добре и го съхранявайте далеч 
от найлонови торбички.

•	 Дезинфекцирайте продукта с подходящ за него дезинфекционен разтвор.
•	 Съхранявайте продукта на чисто, хладно и сухо място. Избягвайте пряка слънчева светлина!
•	 За да предотвратите химически реакции, съхранявайте продукта отделно, а не заедно с други продукти, 

изработени от различни материали.
•	 За да удължите живота на батериите и акумулаторните батерии и за да предотвратите повреда на 

продукта, изваждайте батериите от продукта след всяка употреба или изваждайте продукта от контакта 
веднага след като акумулаторната батерия е напълно заредена.

Информация за изхвърляне / Вашият принос към опазването на околната среда
Моля, не изхвърляйте опаковъчния материал или старите устройства. Рециклирайте изделията, когато 
това е възможно. Разделете опаковката според материала и я изхвърлете заедно с битовите отпадъци. 
Дайте своя принос за опазването на околната среда и предайте старите устройства в местните пунктове за 
събиране на отпадъци в съответствие с националното законодателство и приложимите указания. Отделете 
незатворените батерии и акумулаторните батерии от старите устройства, преди да ги предадете в пункта за 
събиране. Уверете се, че сте изтрили всички лични данни от старите си устройства, преди да ги изхвърлите.

 Символът на зачеркнатата кофа за боклук на колела означава, че този продукт трябва да бъде 
предаден безплатно в пункт за събиране на електронни отпадъци, за да бъде рециклиран за възможно най-
добро повторно използване на суровините.

 Батериите не принадлежат към битовите отпадъци. Като потребител сте законово задължени да 
предавате използваните батерии. Можете да направите това в обществените пунктове за събиране или на 
местата, където се продават батерии. Можете също така да върнете безплатно акумулаторни батерии и 
батерии, които носим или сме носили като нови батерии, в нашия експедиционен склад (Schäferweg 14, 24941 
Flensburg, Германия) след употреба. Батериите, съдържащи опасни вещества, са обозначени със знака и 
един от химическите символи:
•	 Cd: Батерията съдържа кадмий
•	 Hg: Батерията съдържа живак
•	 Pb: Батерията съдържа олово
Литиевите батерии и комплектите батерии за всички системи могат да се предават в пунктовете за събиране 
само ако са били разредени. За да се предотврати късо съединение в случай на непълно разреждане, 
полюсите на тези видове батерии трябва да бъдат изолирани с помощта на вещество, като например 
самозалепваща се лента, преди батериите да бъдат върнати.

ET  Kliendi teave
Hoidke kogu see teave ohutuks ja nõuetekohaseks kasutamiseks alles. Hoidke alles ka toote pakend, sest 
see sisaldab kasutusjuhiseid ja teavet toote, akude ja laadimise kohta. Lisateabe saamiseks skaneerige 
pakendil olevat QR-koodi.

Üldised ohutusjuhised
•	 Hoida lastele kättesaamatus kohas, kuna väikesed osad võivad alla neelata.
•	 Kasutage toodet ainult siis, kui olete heas füüsilises vormis.
•	 Ärge kasutage toodet koos teiste inimestega vastu nende tahtmist. Kasutage ainult asjaomaste inimeste 

nõusolekul.
•	 Kasutage toodet ohutult, et vältida vigastusi. Kasutage toodet omal vastutusel.
•	 Enne toote kasutamist tuleb konsulteerida arstiga, kui inimesel on terviseprobleeme või -probleeme.
•	 Ärge kasutage toodet haigele või ärritunud nahale.
•	 Lõpetage kohe kasutamine, kui tekib ebameeldiv nahaärritus või füüsiline ebamugavustunne. Konsulteerige 

arstiga, kui sümptomid püsivad.
•	 Haigestumise ja nakatumise vältimiseks ärge andke toodet edasi kolmandatele isikutele.
•	 Lugege hoolikalt toote pakendil olevat teavet, et vältida allergilisi reaktsioone (nt lateks).
•	 Ärge kasutage toodet, kui see on ilmselgelt mittetoimiv, ülekuumeneb või kui sellel on nähtavaid defekte.
•	 Ärge külmutage ega kuumutage toodet.
•	 Toode ei sobi kaubanduslikuks kasutamiseks.
•	 Ärge pumbake täispuhutavaid tooteid üle pakendil märgitud läbimõõdu.
•	 Toode ei sobi meditsiiniliseks kasutamiseks.
•	 Laadige toodet ainult sobiva laadija abil pistikupesas. Järgige vastava võrguadapteri juhiseid.
•	 Ebaõige kasutuse, jõu kasutamise, muudatuste ja käesolevate ohutusjuhiste mittejärgimise tõttu tekkinud 

kahjustuste või õnnetuste eest ei saa võtta vastutust.

Enne esmakordset kasutamist
•	 Vajadusel puhastage toode enne esmakordset kasutamist kergelt niiske lapiga. Et vältida roostet metallidel ja 

hallitust nahal, laske tootel põhjalikult kuivada.
Kui see on asjakohane:
•	 Laadige toodet või sisestage patareid (kui need on kaasas). Turvalisuse huvides laetakse liitiumakud transpordiks 

tavaliselt ainult 40-50% ulatuses.

Klambrite kasutamine
Kui toote kasutamisel tekib väga ebameeldiv nahapinge, ärritus, verevalumid, värvimuutused või muud 
füüsilised ebamugavused, eemaldage toode koheselt.
Kui meeldiv valu lakkab järsku pärast toote pikemat kasutamist, võib see viidata võimalikule 
koekahjustusele. Eemaldage toode kohe ja pöörduge arsti poole.
1. �Kinnitage toode nt nibudele, kliitorile, huultele, munanditele, nahavoltidele jne.	

Oluline: Palun vaadake toote pakendil olevat illustratsiooni, et teada saada, kuidas toodet kasutada või 
rakendada. 
Oluline: Ebameeldiva valutunde vältimiseks veenduge, et toote kinnitamisel katate võimalikult palju kudesid 
ja lähenete aeglaselt oma isiklikule kandmisajale.

Kui see on asjakohane (vastasel juhul jätkake sammuga 3):
2. �Toote rõhu intensiivsuse kohandamiseks seadistage soovitud vahemaa ettevaatlikult reguleerimiskruvi või 
liugrõnga abil.

Reguleerimiskruvi: 	 Tugipindade vahelise kauguse reguleerimiseks keerake reguleerimiskruvi.
Liugurõngas: 	 Kontaktpindade vahelise kauguse reguleerimiseks libistage rõngast üles või alla.
Kui see on asjakohane (vastasel juhul jätkake sammuga 6):
3. Vibratsiooni käivitamiseks lülitage toode juhtploki abil sisse.
4. Vibratsiooni seadistuse muutmiseks vajutage, keerake või libistage ettevaatlikult juhtseadet.
5. Vibratsiooni väljalülitamiseks pärast kasutamist vajutage, keerake või libistage juhtseadet algasendisse.
6. �Eemaldage toode oma kehalt.	

Tähtis: Toote meeldivus ja valutunne, kui toode eemaldatakse ja veri tormab tagasi.

Valikuline (kui see on asjakohane):
•	 Mõnel klambril on eemaldatavad kaitsekatted. Valutunde intensiivsuse edasiseks suurendamiseks võite 

eemaldada toote kontaktpinnal olevad kaitsekatted. Selle all olevad klambrid võivad olla hammastatud.
•	 Mõnel klambril on raskused. Need võivad toote stimuleerimist veelgi suurendada, kuna vastav raskus avaldab 

tõmbavat mõju vastavale nahale või kehapiirkonnale ja pakub seega intensiivsemat stimulatsiooni.

Hooldusjuhised
•	 Puhastage toodet pärast iga kasutamist kergelt niiske lapiga. Et vältida metalli roostetamist ja võimalikku hallitust 

nahal, laske tootel põhjalikult kuivada ja hoidke toodet kilekottidest eemal.
•	 Desinfitseerige toode tootele sobiva desinfitseerimislahusega.
•	 Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Vältige otsest päikesevalgust!
•	 Keemiliste reaktsioonide vältimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste erinevatest materjalidest valmistatud 

toodetega.
•	 Patareide ja akude eluea pikendamiseks ning toote kahjustuste vältimiseks eemaldage patareid tootest pärast iga 

kasutamist või eemaldage toode pistikupesast kohe, kui aku on täis laetud.

Teave kõrvaldamise kohta / Teie panus keskkonnakaitsesse
Ärge visake ära pakendimaterjali ega vanu seadmeid. Võimaluse korral taaskasutage esemeid. Eraldage pakendid 
vastavalt materjalile ja kõrvaldage need koos olmejäätmetega. Andke oma panus keskkonna heaks ja viige vanad 
seadmed kohalikku kogumispunkti vastavalt siseriiklikele õigusaktidele ja kehtivatele juhistele. Eraldage vanadest 
seadmetest enne nende kogumispunktis üleandmist lahtised patareid ja akud. Veenduge, et kustutate vanadest 
seadmetest kõik isikuandmed enne nende kõrvaldamist.

 Rattaga läbi kriipsutatud prügikasti sümbol tähendab, et see toode tuleb tasuta elektroonikajäätmete 
kogumispunktis ära anda, et see saaks tooraine parima võimaliku taaskasutamise eesmärgil ringlusse võtta.

 Patareid ei kuulu majapidamisjäätmete hulka. Tarbijana on teil seaduslik kohustus kasutatud patareid ära anda. 
Seda saate teha avalikes kogumispunktides või kohtades, kus patareisid müüakse. Samuti saate laetavad patareid 
ja patareid, mida me viime või oleme vedanud uute patareidena, pärast kasutamist tasuta tagastada meie saatelattu 
(Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Saksamaa). Ohtlikke aineid sisaldavad patareid on märgistatud tähisega ja ühe 
keemilise sümboliga:
•	 Cd: Patarei sisaldab kaadmiumi
•	 Hg: Patarei sisaldab elavhõbedat
•	 Pb: Patarei sisaldab pliid
Kõigi süsteemide liitiumakusid ja patareisid võib kogumispunktides ära anda ainult siis, kui need on tühjaks lastud. 
Et vältida lühiseid mittetäieliku tühjendamise korral, tuleb enne patareide tagastamist isoleerida nende patareide 
poolused näiteks kleeplindiga.

FI  Asiakastiedot
Säilytä kaikki nämä tiedot turvallista ja asianmukaista käyttöä varten. Säilytä myös tuotteen pakkaus, sillä 
se sisältää käyttöohjeita ja tietoja tuotteesta, paristoista ja lataamisesta. Saat lisätietoja skannaamalla 
pakkauksessa olevan QR-koodin.

Yleiset turvallisuusohjeet
•	 Säilytettävä lasten ulottumattomissa, sillä pienet osat voivat joutua nieltäviksi.
•	 Käytä tuotetta vain, jos olet hyvässä fyysisessä kunnossa.
•	 Älä käytä tuotetta muiden ihmisten kanssa vastoin heidän tahtoaan. Käytä vain asianomaisten henkilöiden 

suostumuksella.
•	 Käytä tuotetta turvallisesti loukkaantumisten välttämiseksi. Käytä tuotetta omalla vastuullasi.
•	 Ennen tuotteen käyttöä on neuvoteltava lääkärin kanssa, jos henkilöllä on terveydellisiä ongelmia tai 

huolenaiheita.
•	 Älä käytä tuotetta sairaalle tai ärtyneelle iholle.
•	 Lopeta käyttö välittömästi, jos ilmenee epämiellyttävää ihoärsytystä tai fyysistä epämukavuutta. Ota yhteys 

lääkäriin, jos oireet jatkuvat.
•	 Sairauksien ja tartuntojen välttämiseksi älä anna tuotetta eteenpäin kolmansille osapuolille.
•	 Lue tuotepakkauksen tiedot huolellisesti allergisten reaktioiden välttämiseksi (esim. lateksi).
•	 Älä käytä tuotetta, jos se on selvästi toimimaton, ylikuumenee tai siinä on näkyviä vikoja.
•	 Älä jäädytä tai kuumenna tuotetta.
•	 Tuote ei sovellu kaupalliseen käyttöön.
•	 Älä puhalla puhallettavia tuotteita yli pakkauksessa ilmoitetun halkaisijan.
•	 Tuote ei sovellu lääketieteelliseen käyttöön.
•	 Lataa tuote vain sopivalla laturilla pistorasiassa. Noudata kyseisen verkkolaitteen ohjeita.
•	 Vääränlaisesta käytöstä, voimankäytöstä, muutoksista ja näiden turvallisuusohjeiden noudattamatta jättämisestä 

aiheutuneista vahingoista tai onnettomuuksista ei voida ottaa vastuuta.

Ennen ensimmäistä käyttöä
•	 Puhdista tuote tarvittaessa hieman kostealla liinalla ennen ensimmäistä käyttökertaa. Anna tuotteen kuivua 

perusteellisesti, jotta metalli ei ruostu ja nahka ei homehdu.
Tarvittaessa:

•	 Lataa tuote tai aseta paristot (jos ne ovat mukana). Turvallisuussyistä litiumakut ladataan yleensä vain 40-50 
%:iin kuljetusta varten.

Kiinnittimien käyttö
Jos koet tuotetta käyttäessäsi erittäin epämiellyttävää ihojännitystä, ärsytystä, mustelmia, värimuutoksia tai 
muuta fyysistä epämukavuutta, poista tuote välittömästi.
Jos miellyttävä kipu loppuu yhtäkkiä tuotteen pitkäaikaisen käytön jälkeen, tämä voi olla merkki 
mahdollisesta kudosvauriosta. Poista tuote välittömästi ja ota yhteys lääkäriin.
1. �Kiinnitä tuote esim. nänneihin, klitorikseen, häpyhuuliin, kiveksiin, ihopoimuihin jne.	

Tärkeää: Katso tuotepakkauksessa olevasta kuviosta, miten tuotetta käytetään tai kiinnitetään. 
Tärkeää: Välttääksesi epämiellyttävän kivun tunteen, varmista, että peität mahdollisimman paljon kudosta, 
kun kiinnität tuotetta, ja lähesty hitaasti henkilökohtaista käyttöaikaa.

Tarvittaessa (muussa tapauksessa jatka vaiheesta 3):
2. �Jos haluat mukauttaa tuotteen paineen voimakkuutta, aseta haluttu etäisyys varovasti säätöruuvin tai liukurenkaan 
avulla.

Säätöruuvi: 	 Säädä tukipintojen välistä etäisyyttä kääntämällä säätöruuvia.
Liukurengas: 	 Säädä kosketuspintojen välistä etäisyyttä liu‘uttamalla rengasta ylös- tai alaspäin.
Tarvittaessa (muussa tapauksessa jatka vaiheesta 6):
3. Käynnistä tärinä kytkemällä tuote päälle ohjausyksikön avulla.
4. Jos haluat muuttaa tärinäasetusta, paina, käännä tai liu‘uta ohjausyksikköä varovasti.
5. Jos haluat sammuttaa tärinän käytön jälkeen, paina, käännä tai liu‘uta ohjausyksikköä alkuasentoon.
6. �Poista tuote kehostasi.	

Tärkeää: Tuotteen viehätysvoima on mielihyvän ja kivun tunne, kun tuote poistetaan ja veri virtaa takaisin.

Valinnainen (tarvittaessa):
•	 Joissakin puristimissa on irrotettavat suojakannet. Voit lisätä kiputuntemuksen voimakkuutta entisestään 

poistamalla tuotteen kosketuspinnalla olevat suojakannet. Leikkeiden alapuolella olevat leikkeet voivat olla 
hammastettuja.

•	 Joissakin puristimissa on painoja. Nämä voivat lisätä tuotteen stimulaatiota entisestään, sillä vastaava paino 
vaikuttaa vetävästi kyseiseen iho- tai kehonalueeseen ja tarjoaa siten voimakkaamman stimulaation.

Hoito-ohjeet
•	 Puhdista tuote jokaisen käytön jälkeen hieman kostealla liinalla. Välttääksesi metallin ruostumisen ja nahan 

mahdollisen homehtumisen anna tuotteen kuivua huolellisesti ja säilytä tuote erillään muovipusseista.
•	 Desinfioi tuote tuotteelle sopivalla desinfiointiliuoksella.
•	 Säilytä tuote puhtaassa, viileässä ja kuivassa paikassa. Vältä suoraa auringonvaloa!
•	 Kemiallisten reaktioiden välttämiseksi säilytä tuotetta erillään eikä yhdessä muiden eri materiaaleista 

valmistettujen tuotteiden kanssa.
•	 Paristojen ja akkujen käyttöiän pidentämiseksi ja tuotteen vaurioitumisen estämiseksi poista paristot tuotteesta 

jokaisen käyttökerran jälkeen tai irrota tuote pistorasiasta heti, kun akku on ladattu täyteen.

Tietoja hävittämisestä / Osuutesi ympäristönsuojeluun
Älä hävitä pakkausmateriaalia tai vanhoja laitteita. Kierrätä tuotteet mahdollisuuksien mukaan. Erottele pakkaukset 
materiaalin mukaan ja hävitä ne kotitalousjätteen mukana. Tee oma osuutesi ympäristön hyväksi ja vie vanhat laitteet 
paikallisiin keräyspisteisiin kansallisen lainsäädännön ja sovellettavien ohjeiden mukaisesti. Erottele vanhoista 
laitteista koteloimattomat paristot ja akut ennen niiden luovuttamista keräyspisteeseen. Varmista, että poistat kaikki 
henkilötiedot vanhoista laitteista ennen niiden hävittämistä.

 Pyörillä olevan yliviivatun roskapöntön symboli tarkoittaa, että tämä tuote on luovutettava maksutta 
elektroniikkaromun keräyspisteeseen, jotta se voidaan kierrättää raaka-aineiden parasta mahdollista 
uudelleenkäyttöä varten.

 Paristot eivät kuulu kotitalousjätteeseen. Kuluttajana sinulla on lakisääteinen velvollisuus luovuttaa 
käytetyt paristot. Voit tehdä sen julkisissa keräyspisteissä tai paikoissa, joissa paristoja myydään. Voit myös 
palauttaa ladattavat paristot ja paristot, joita me kuljetamme tai olemme kuljettaneet uusina paristoina, maksutta 
lähetysvarastoomme (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Saksa) käytön jälkeen. Vaarallisia aineita sisältävät paristot 
on merkitty merkillä ja yhdellä kemiallisista symboleista:
•	 Cd: Akku sisältää kadmiumia
•	 Hg: Akku sisältää elohopeaa
•	 Pb: Akku sisältää lyijyä
Kaikkien järjestelmien litiumparistot ja -akut voidaan luovuttaa keräyspisteisiin vain, jos ne ovat tyhjentyneet. 
Oikosulkujen välttämiseksi, jos akut purkautuvat epätäydellisesti, tämäntyyppisten akkujen navat on eristettävä 
esimerkiksi teipillä ennen akkujen palauttamista.

EL  Πληροφορίες πελατών
Φυλάξτε όλες αυτές τις πληροφορίες για ασφαλή και σωστή χρήση. Διατηρήστε επίσης τη συσκευασία του 
προϊόντος, καθώς περιέχει οδηγίες λειτουργίας και πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, τις μπαταρίες και την 
επαναφόρτιση. Για περισσότερες πληροφορίες, σαρώστε τον κωδικό QR στη συσκευασία.

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
•	 Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά, καθώς τα μικρά μέρη μπορούν να καταποθούν.
•	 Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο εάν είστε σε καλή φυσική κατάσταση.
•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν με άλλα άτομα παρά τη θέλησή τους. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τη 

συγκατάθεση των εμπλεκόμενων ατόμων.
•	 Χρησιμοποιείτε το προϊόν με ασφάλεια για να αποφύγετε τραυματισμούς. Χρησιμοποιείτε το προϊόν με δική 

σας ευθύνη.
•	 Πριν από τη χρήση του προϊόντος θα πρέπει να συμβουλευτείτε γιατρό εάν ένα άτομο έχει οποιαδήποτε 

προβλήματα υγείας ή ανησυχίες.
•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε άρρωστο ή ερεθισμένο δέρμα.
•	 Διακόψτε αμέσως τη χρήση εάν εμφανιστεί δυσάρεστος ερεθισμός του δέρματος ή σωματική δυσφορία. 

Συμβουλευτείτε έναν γιατρό εάν τα συμπτώματα επιμένουν.
•	 Για να αποφύγετε ασθένειες και μολύνσεις, μην μεταδίδετε το προϊόν σε τρίτους.
•	 Διαβάστε προσεκτικά τις πληροφορίες στη συσκευασία του προϊόντος για να αποφύγετε αλλεργικές αντιδράσεις 

(π.χ. λάτεξ).
•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν είναι εμφανώς μη λειτουργικό, υπερθερμαίνεται ή έχει ορατά ελαττώματα.
•	 Μην καταψύχετε ή θερμαίνετε το προϊόν.
•	 Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για εμπορική χρήση.
•	 Μην φουσκώνετε τα φουσκωτά προϊόντα πέραν της διαμέτρου που αναγράφεται στη συσκευασία.
•	 Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για ιατρική χρήση.
•	 Φορτίζετε το προϊόν μόνο με κατάλληλο φορτιστή σε πρίζα. Τηρείτε τις οδηγίες του αντίστοιχου τροφοδοτικού 

δικτύου.
•	 Καμία ευθύνη δεν μπορεί να αναληφθεί για ζημιές ή ατυχήματα που οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση, χρήση 

βίας, τροποποιήσεις και μη τήρηση αυτών των οδηγιών ασφαλείας.

Πριν από την πρώτη χρήση
•	 Εάν είναι απαραίτητο, καθαρίστε το προϊόν με ένα ελαφρώς υγρό πανί πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. 

Για να αποφύγετε τη σκουριά στο μέταλλο και τη μούχλα στο δέρμα, αφήστε το προϊόν να στεγνώσει καλά.
Όταν είναι σχετικό:
•	 Φορτίστε το προϊόν ή τοποθετήστε τις μπαταρίες (εάν παρέχονται). Για λόγους ασφαλείας, οι μπαταρίες λιθίου 

φορτίζονται γενικά μόνο στο 40-50% για τη μεταφορά.

Χρήση των σφιγκτήρων
Εάν αισθανθείτε πολύ δυσάρεστη ένταση του δέρματος κατά τη χρήση του προϊόντος, ερεθισμό, μώλωπες, 
αποχρωματισμό ή άλλη σωματική δυσφορία, αφαιρέστε αμέσως το προϊόν.
Εάν ο ευχάριστος πόνος σταματήσει ξαφνικά μετά από παρατεταμένη χρήση του προϊόντος, αυτό μπορεί να 
υποδηλώνει πιθανή βλάβη των ιστών. Αφαιρέστε το προϊόν αμέσως και συμβουλευτείτε έναν γιατρό.
1. �Προσαρμόστε το προϊόν π.χ. στις θηλές, την κλειτορίδα, τα χείλη, τους όρχεις, τις πτυχές του δέρματος κ.λπ.	

Σημαντικό: Ανατρέξτε στην απεικόνιση στη συσκευασία του προϊόντος για να μάθετε πώς να 
χρησιμοποιήσετε ή να εφαρμόσετε το προϊόν. 
Σημαντικό: Για να αποφύγετε μια δυσάρεστη αίσθηση πόνου, βεβαιωθείτε ότι καλύπτετε όσο το δυνατόν 
περισσότερους ιστούς κατά την τοποθέτηση του προϊόντος και προσεγγίστε αργά τον προσωπικό σας 
χρόνο χρήσης.

Κατά περίπτωση (διαφορετικά συνεχίστε με το βήμα 3):
2. �Για να προσαρμόσετε την ένταση της πίεσης του προϊόντος, ρυθμίστε προσεκτικά την επιθυμητή απόσταση 
χρησιμοποιώντας τη βίδα ρύθμισης ή τον συρόμενο δακτύλιο.

Βίδα ρύθμισης: 		�  Για να ρυθμίσετε την απόσταση μεταξύ των επιφανειών στήριξης, 
περιστρέψτε τη βίδα ρύθμισης.

Συρόμενος δακτύλιος: 	 �Για να ρυθμίσετε την απόσταση μεταξύ των επιφανειών επαφής, σύρετε 
τον δακτύλιο προς τα πάνω ή προς τα κάτω.

Κατά περίπτωση (διαφορετικά συνεχίστε με το βήμα 6):
3. Για να ξεκινήσετε τη δόνηση, χρησιμοποιήστε τη μονάδα ελέγχου για να ενεργοποιήσετε το προϊόν.
4. Για να αλλάξετε τη ρύθμιση της δόνησης, πιέστε, γυρίστε ή σύρετε προσεκτικά τη μονάδα ελέγχου.
5. Για να απενεργοποιήσετε τη δόνηση μετά τη χρήση, πιέστε, γυρίστε ή σύρετε τη μονάδα ελέγχου στην αρχική θέση.
6. �Αφαιρέστε το προϊόν από το σώμα σας.	

Σημαντικό: Η γοητεία του προϊόντος είναι η αίσθηση της ευχαρίστησης και του πόνου όταν το προϊόν 
αφαιρείται και το αίμα εισέρχεται ξανά.

Προαιρετικά (όταν είναι σχετικό):
•	 Ορισμένοι σφιγκτήρες διαθέτουν αφαιρούμενα προστατευτικά καλύμματα. Για να αυξήσετε περαιτέρω την ένταση 

της αίσθησης του πόνου, μπορείτε να αφαιρέσετε τα προστατευτικά καλύμματα στην επιφάνεια επαφής του 
προϊόντος. Οι σφιγκτήρες από κάτω μπορεί να είναι οδοντωτοί.

•	 Ορισμένοι σφιγκτήρες διαθέτουν βάρη. Αυτά μπορούν να αυξήσουν ακόμη περισσότερο τη διέγερση του 
προϊόντος, καθώς το αντίστοιχο βάρος ασκεί έλξη στην αντίστοιχη περιοχή του δέρματος ή του σώματος και έτσι 
παρέχει πιο έντονη διέγερση.

Οδηγίες φροντίδας
•	 Καθαρίζετε το προϊόν μετά από κάθε χρήση με ένα ελαφρώς υγρό πανί. Για να αποφύγετε τη σκουριά στο μέταλλο 

και ενδεχομένως τη μούχλα στο δέρμα, αφήστε το προϊόν να στεγνώσει καλά και αποθηκεύστε το προϊόν μακριά 
από πλαστικές σακούλες.

•	 Απολυμάνετε το προϊόν με απολυμαντικό διάλυμα κατάλληλο για το προϊόν.
•	 Διατηρείτε το προϊόν σε καθαρό, δροσερό και ξηρό μέρος. Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως!
•	 Για την αποφυγή χημικών αντιδράσεων, αποθηκεύετε το προϊόν ξεχωριστά και όχι μαζί με άλλα προϊόντα από 

διαφορετικά υλικά.
•	 Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής των μπαταριών και των επαναφορτιζόμενων μπαταριών και για να αποφύγετε 

ζημιές στο προϊόν, αφαιρείτε τις μπαταρίες από το προϊόν μετά από κάθε χρήση ή βγάζετε το προϊόν από την 
πρίζα μόλις η επαναφορτιζόμενη μπαταρία φορτιστεί πλήρως.

Πληροφορίες απόρριψης / Η συμβολή σας στην προστασία του περιβάλλοντος
Παρακαλούμε μην απορρίπτετε το υλικό συσκευασίας ή τις παλιές συσκευές. Ανακυκλώστε τα αντικείμενα όπου 
είναι δυνατόν. Διαχωρίστε τη συσκευασία ανάλογα με το υλικό και απορρίψτε την μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. 
Αναλάβετε το δικό σας μέρος για το περιβάλλον και μεταφέρετε τις παλιές συσκευές στα τοπικά σημεία συλλογής 
σύμφωνα με την εθνική σας νομοθεσία και τις ισχύουσες οδηγίες. Διαχωρίστε τις μη κλειστές μπαταρίες και τις 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από τις παλιές συσκευές πριν τις παραδώσετε σε ένα σημείο συλλογής. Βεβαιωθείτε 
ότι έχετε διαγράψει όλα τα προσωπικά δεδομένα από τις παλιές σας συσκευές πριν τις απορρίψετε.

 Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων με ρόδες σημαίνει ότι το προϊόν αυτό πρέπει να παραδοθεί 
δωρεάν σε ένα σημείο συλλογής ηλεκτρονικών αποβλήτων, ώστε να ανακυκλωθεί για την καλύτερη δυνατή 
επαναχρησιμοποίηση των πρώτων υλών.

 Οι μπαταρίες δεν ανήκουν στα οικιακά απορρίμματα. Ως καταναλωτής, έχετε νομική υποχρέωση να 
παραδώσετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Μπορείτε να το κάνετε αυτό στα δημόσια σημεία συλλογής ή σε 
χώρους όπου πωλούνται μπαταρίες. Μπορείτε επίσης να επιστρέψετε δωρεάν τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες και 
τις μπαταρίες που μεταφέρουμε ή μεταφέραμε ως νέες μπαταρίες στην αποθήκη αποστολής μας (Schäferweg 14, 
24941 Flensburg, Γερμανία) μετά τη χρήση τους. Οι μπαταρίες που περιέχουν επικίνδυνες ουσίες επισημαίνονται με 
την ένδειξη και ένα από τα χημικά σύμβολα:
•	 Cd: Μπαταρία που περιέχει κάδμιο.
•	 Hg: Η μπαταρία περιέχει υδράργυρο
•	 Pb: Μπαταρία περιέχει μόλυβδο
Οι μπαταρίες λιθίου και οι συστοιχίες μπαταριών για όλα τα συστήματα μπορούν να παραδοθούν στα σημεία 
συλλογής μόνο εάν έχουν αποφορτιστεί. Για την αποφυγή βραχυκυκλωμάτων σε περίπτωση ατελούς εκφόρτισης, 
οι πόλοι αυτών των τύπων μπαταριών πρέπει να μονώνονται με μια ουσία όπως κολλητική ταινία πριν από την 
επιστροφή των μπαταριών.

HR  Informacije za kupce
Čuvajte sve ove podatke za sigurnu i pravilnu upotrebu. Također čuvajte ambalažu proizvoda jer sadrži upute 
za uporabu i podatke o proizvodu, baterijama i punjenju. Za više informacija skenirajte QR kod na pakiranju.

Opće sigurnosne upute
•	 Držati izvan dohvata djece jer se mali dijelovi mogu progutati.
•	 Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizičkoj kondiciji.
•	 Nemojte koristiti proizvod s drugim ljudima protiv njihove volje. Koristite samo uz pristanak uključenih osoba.
•	 Koristite proizvod na siguran način kako biste izbjegli ozljede. Koristite na vlastitu odgovornost.
•	 Prije uporabe proizvoda potrebno je posavjetovati se s liječnikom ako osoba ima bilo kakvih zdravstvenih 

problema ili zabrinutosti.
•	 Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj ili nadraženoj koži.
•	 Odmah prekinite s uporabom ako se pojavi neugodna iritacija kože ili fizička nelagoda. Posavjetujte se s 

liječnikom ako simptomi potraju.
•	 Kako biste izbjegli bolesti i zaraze, ne dajte proizvod trećim osobama.
•	 Pažljivo pročitajte informacije na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergijske reakcije (npr. lateks).
•	 Nemojte koristiti proizvod ako je očito neispravan, pregrijan ili ima vidljive nedostatke.
•	 Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod.
•	 Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.
•	 Nemojte napuhavati proizvode na napuhavanje iznad promjera navedenog na pakiranju.
•	 Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu.
•	 Proizvod punite samo odgovarajućim punjačem u utičnici. Pridržavajte se uputa odgovarajućeg mrežnog 

adaptera.
•	 Ne može se prihvatiti nikakva odgovornost za štetu ili nesreće uzrokovane nepravilnom uporabom, uporabom sile, 

izmjenama i nepoštivanjem ovih sigurnosnih uputa.

Prije prve uporabe
•	 Ako je potrebno, očistite proizvod blago vlažnom krpom prije prve uporabe. Kako biste spriječili hrđu na metalu i 

plijesan na koži, ostavite proizvod da se temeljito osuši.
Kada je relevantno:

•	 Napunite proizvod ili umetnite baterije (ako su isporučene). Iz sigurnosnih razloga, litijeve baterije se općenito 
pune samo do 40-50% za transport.

Upotreba stezaljki
Ako tijekom korištenja proizvoda osjetite vrlo neugodnu napetost kože, iritaciju, modrice, promjenu boje ili 
drugu fizičku nelagodu, odmah uklonite proizvod.
Ako ugodna bol iznenada prestane nakon dužeg korištenja proizvoda, to može ukazivati ​​na moguće 
oštećenje tkiva. Odmah uklonite proizvod i obratite se liječniku.
1. �Pričvrstite proizvod na npr. bradavice, klitoris, stidne usne, testisi, kožni nabori itd.	

Važno: pogledajte ilustraciju na pakiranju proizvoda kako biste saznali kako koristiti ili primijeniti proizvod. 
Važno: kako biste izbjegli neugodan osjećaj boli, pobrinite se da pokrijete što je moguće više tkiva prilikom 
pričvršćivanja proizvoda i polako se približavajte svom osobnom vremenu nošenja.

Kada je relevantno (inače nastavite s korakom 3):
2. �Kako biste prilagodili intenzitet pritiska proizvoda, pažljivo namjestite željenu udaljenost pomoću vijka za 
podešavanje ili kliznog prstena.

Vijak za podešavanje: 	� Za podešavanje udaljenosti između potpornih površina, okrenite vijak 
za podešavanje.

Klizni prsten: 	 	 �Za podešavanje udaljenosti između kontaktnih površina, pomaknite 
prsten gore ili dolje.

Kada je relevantno (inače nastavite s korakom 6):
3. Da biste pokrenuli vibraciju, koristite upravljačku jedinicu za uključivanje proizvoda.
4. Za promjenu postavke vibracije pažljivo pritisnite, okrenite ili pomaknite upravljačku jedinicu.
5. Za isključivanje vibracije nakon uporabe, pritisnite, okrenite ili pomaknite upravljačku jedinicu u početni položaj.
6. �Uklonite proizvod s tijela.	

Važno: Privlačnost proizvoda je osjećaj užitka i boli kada se proizvod ukloni i krv navrne natrag.

Neobavezno (ako je relevantno):
•	 Neke stezaljke imaju uklonjive zaštitne poklopce. Kako biste dodatno pojačali intenzitet boli, možete ukloniti 

zaštitne navlake na kontaktnoj površini proizvoda. Spojnice ispod mogu biti nazubljene.
•	 Neke stezaljke imaju utege. Oni mogu dodatno pojačati stimulaciju proizvoda, budući da odgovarajuća težina vrši 

učinak povlačenja na odgovarajuću kožu ili područje tijela i tako pruža intenzivniju stimulaciju.

Upute za njegu
•	 Očistite proizvod nakon svake uporabe blago vlažnom krpom. Kako biste izbjegli hrđu na metalu i eventualnu 

plijesan na koži, ostavite proizvod da se temeljito osuši i pohranite ga dalje od plastičnih vrećica.
•	 Dezinficirajte proizvod otopinom za dezinfekciju prikladnom za proizvod.
•	 Proizvod čuvajte na čistom, hladnom i suhom mjestu. Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost!
•	 Kako biste spriječili kemijske reakcije, proizvod skladištite odvojeno, a ne zajedno s drugim proizvodima od 

različitih materijala.
•	 Kako biste produžili životni vijek baterija i punjivih baterija te spriječili oštećenje proizvoda, izvadite baterije iz 

proizvoda nakon svake uporabe ili izvadite proizvod iz utičnice čim se punjiva baterija u potpunosti napuni.

Informacije o zbrinjavanju / Vaš doprinos zaštiti okoliša
Nemojte bacati materijal za pakiranje ili stare uređaje. Reciklirajte predmete gdje je to moguće. Odvojite ambalažu 
prema materijalu i odložite je zajedno s kućnim otpadom. Potrudite se za okoliš i odnesite stare uređaje na svoja 
lokalna sabirna mjesta u skladu s nacionalnim zakonodavstvom i primjenjivim smjernicama. Odvojite nezatvorene 
baterije i punjive baterije od starih uređaja prije nego što ih predate na sabirno mjesto. Obavezno izbrišite sve osobne 
podatke sa svojih starih uređaja prije nego što ih odložite.

 Simbol prekrižene kante za smeće na kotačima znači da se ovaj proizvod mora besplatno predati na sabirno 
mjesto za elektronički otpad kako bi se mogao reciklirati za najbolju moguću ponovnu upotrebu sirovina.

 Baterije ne spadaju u kućni otpad. Kao potrošač, imate zakonsku obvezu predati iskorištene baterije. To možete 
učiniti na javnim sabirnim mjestima ili mjestima gdje se prodaju baterije. Punjive baterije i baterije koje nosimo ili smo 
nosili kao nove baterije također možete besplatno vratiti u naše otpremno skladište (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, 
Njemačka) nakon upotrebe. Baterije koje sadrže opasne tvari označene su znakom i jednim od kemijskih simbola:
•	 Cd: Baterija sadrži kadmij
•	 Hg: Baterija sadrži živu
•	 Pb: Baterija sadrži olovo
Litijske baterije i paketi baterija za sve sustave mogu se predati na sabirnim mjestima samo ako su ispražnjeni. Kako 
biste spriječili kratke spojeve u slučaju nepotpunog pražnjenja, polove na ovim vrstama baterija treba izolirati pomoću 
tvari kao što je ljepljiva traka prije vraćanja baterija.

LV  Informācija par klientu
Saglabājiet visu šo informāciju drošai un pareizai lietošanai. Saglabājiet arī izstrādājuma iepakojumu, jo tajā 
ir lietošanas instrukcija un informācija par izstrādājumu, baterijām un uzlādi. Lai iegūtu vairāk informācijas, 
skenējiet QR kodu uz iepakojuma.

Vispārīgi drošības norādījumi
•	 Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā, jo mazas daļas var norīt.
•	 Lietojiet produktu tikai tad, ja esat labā fiziskā formā.
•	 Nelietojiet produktu kopā ar citām personām pret viņu gribu. Lietojiet tikai ar iesaistīto personu piekrišanu.
•	 Lietojiet izstrādājumu droši, lai izvairītos no traumām. Lietojiet uz savu risku.
•	 Pirms produkta lietošanas jākonsultējas ar ārstu, ja personai ir kādas veselības problēmas vai bažas.
•	 Nelietojiet produktu uz slimas vai iekaisušas ādas.
•	 Nekavējoties pārtrauciet lietošanu, ja rodas nepatīkams ādas kairinājums vai fizisks diskomforts. Ja simptomi 

saglabājas, konsultējieties ar ārstu.
•	 Lai izvairītos no saslimšanas un inficēšanās, nenododiet produktu trešajām personām.
•	 Uzmanīgi izlasiet informāciju uz produkta iepakojuma, lai izvairītos no alerģiskām reakcijām (piemēram, lateksa).
•	 Nelietojiet izstrādājumu, ja tas ir acīmredzami nederīgs, pārkarst vai tam ir redzami defekti.
•	 Neaizsaldējiet un nesildiet izstrādājumu.
•	 Izstrādājums nav piemērots komerciālai lietošanai.
•	 Nepiepūtiet piepūšamos izstrādājumus, ja to diametrs pārsniedz uz iepakojuma norādīto.
•	 Izstrādājums nav piemērots lietošanai medicīnā.
•	 Ražojumu uzlādējiet tikai ar piemērotu lādētāju elektrības rozetē. Ievērojiet attiecīgā strāvas adaptera lietošanas 

instrukcijas.
•	 Neesiet atbildīgi par bojājumiem vai nelaimes gadījumiem, kas radušies nepareizas lietošanas, spēka 

pielietošanas, pārveidošanas un šo drošības instrukciju neievērošanas dēļ.

Pirms pirmās lietošanas
•	 Ja nepieciešams, pirms pirmās lietošanas reizes notīriet izstrādājumu ar nedaudz mitru drānu. Lai novērstu 

metāla rūsēšanu un ādas pelējuma veidošanos, ļaujiet izstrādājumam kārtīgi nožūt.
Ja nepieciešams:
•	 Uzlādējiet izstrādājumu vai ievietojiet baterijas (ja tās ir komplektā). Drošības apsvērumu dēļ litija baterijas 

transportēšanai parasti uzlādē tikai līdz 40-50 %.

Skavu izmantošana
Ja, lietojot izstrādājumu, jūtat ļoti nepatīkamu ādas sasprindzinājumu, kairinājumu, sasitumu, krāsas maiņu 
vai citu fizisku diskomfortu, nekavējoties izņemiet izstrādājumu.
Ja pēc ilgstošas izstrādājuma lietošanas patīkamās sāpes pēkšņi pārstāj, tas var liecināt par iespējamiem 
audu bojājumiem. Nekavējoties izņemiet produktu un konsultējieties ar ārstu.
1. �Piestipriniet izstrādājumu, piemēram, pie krūtsgala, klitora, dzimumlocekļa, sēkliniekiem, ādas krokām utt.	

Svarīgi: Lai uzzinātu, kā lietot vai uzlikt izstrādājumu, lūdzu, skatiet ilustrāciju uz izstrādājuma iepakojuma. 
Svarīgi: Lai izvairītos no nepatīkamas sāpju sajūtas, piestiprinot izstrādājumu, pārliecinieties, ka pārklājat 
pēc iespējas vairāk audu, un lēnām tuvojieties savam personīgajam lietošanas laikam.

Ja nepieciešams (pretējā gadījumā turpiniet 3. darbību):
2. �Lai pielāgotu izstrādājuma spiediena intensitāti, rūpīgi iestatiet vēlamo attālumu, izmantojot regulēšanas skrūvi 
vai bīdāmo gredzenu.

Regulēšanas skrūve: 	� Lai regulētu attālumu starp atbalsta virsmām, pagrieziet regulēšanas 
skrūvi.

Bīdāmais gredzens: 		�  Lai regulētu attālumu starp kontaktvirsmām, pavelciet gredzenu uz 
augšu vai uz leju.

Ja nepieciešams (pretējā gadījumā turpiniet 6. darbību):
3. Lai iedarbinātu vibrāciju, ar vadības bloku ieslēdziet izstrādājumu.
4. Lai mainītu vibrācijas iestatījumu, uzmanīgi nospiediet, pagrieziet vai bīdiet vadības bloku.
5. Lai izslēgtu vibrāciju pēc lietošanas, nospiediet, pagrieziet vai bīdiet vadības bloku sākotnējā pozīcijā.
6. �Noņemiet izstrādājumu no ķermeņa.	

Svarīgi: izstrādājuma pievilcība ir baudas un sāpju sajūta, kad izstrādājums tiek noņemts un asinis ieplūst 
atpakaļ.

Pēc izvēles (ja nepieciešams):
•	 Dažām skavām ir noņemami aizsargvāciņi. Lai vēl vairāk pastiprinātu sāpju sajūtas intensitāti, varat noņemt 

aizsargvāciņus no izstrādājuma kontakta virsmas. Apakšā esošās skavas var būt zobainas.
•	 Dažām skavām ir atsvari. Tie var vēl vairāk palielināt izstrādājuma stimulāciju, jo attiecīgais svars iedarbojas uz 

attiecīgo ādu vai ķermeņa zonu, tādējādi nodrošinot intensīvāku stimulāciju.

Kopšanas norādījumi
•	 Pēc katras lietošanas reizes notīriet izstrādājumu ar nedaudz mitru drāniņu. Lai izvairītos no metāla rūsas un, 

iespējams, ādas pelējuma, ļaujiet izstrādājumam kārtīgi nožūt un uzglabājiet to ārpus plastmasas maisiņiem.
•	 Izstrādājumu dezinficējiet ar izstrādājumam piemērotu dezinfekcijas līdzekli.
•	 Glabājiet izstrādājumu tīrā, vēsā un sausā vietā. Izvairieties no tiešiem saules stariem!
•	 Lai novērstu ķīmiskas reakcijas, izstrādājumu uzglabājiet atsevišķi, nevis kopā ar citiem izstrādājumiem, kas 

izgatavoti no dažādiem materiāliem.
•	 Lai pagarinātu bateriju un uzlādējamo bateriju kalpošanas laiku un novērstu izstrādājuma bojājumus, pēc 

katras lietošanas reizes izņemiet baterijas no izstrādājuma vai izņemiet izstrādājumu no kontaktligzdas, tiklīdz 
uzlādējamā baterija ir pilnībā uzlādēta.

Informācija par utilizāciju / Jūsu ieguldījums vides aizsardzībā
Lūdzu, neizmetiet iepakojuma materiālu vai vecās ierīces. Ja iespējams, nododiet preces otrreizējai pārstrādei. 
Atdaliet iepakojumu atbilstoši materiālam un izmetiet to kopā ar sadzīves atkritumiem. Dariet savu ieguldījumu vides 
aizsardzībā un nogādājiet vecās ierīces vietējos savākšanas punktos saskaņā ar valsts tiesību aktiem un spēkā 
esošajām vadlīnijām. Pirms nododat vecās ierīces savākšanas punktā, atdaliet no tām baterijas un akumulatorus, kas 
nav slēgti. Pirms nolietot vecās ierīces, pārliecinieties, ka no tām ir dzēsti visi personas dati.

 Simbols ar pārsvītrotu atkritumu tvertni uz riteņiem nozīmē, ka šis izstrādājums ir bez maksas jānodod 
elektronisko atkritumu savākšanas punktā, lai to varētu pārstrādāt, nodrošinot pēc iespējas labāku izejvielu atkārtotu 
izmantošanu.

 Baterijas neietilpst sadzīves atkritumos. Jums kā patērētājam ir juridisks pienākums nodot izlietotās baterijas. 
To var izdarīt publiskajos savākšanas punktos vai vietās, kur tiek pārdotas baterijas. Jūs varat arī bez maksas nodot 
atkārtoti uzlādējamās baterijas un baterijas, kuras mēs pārvadājam vai esam pārvadājuši kā jaunas baterijas, mūsu 
nosūtīšanas noliktavā (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Vācija) pēc to izmantošanas. Baterijas, kas satur bīstamas 
vielas, ir marķētas ar zīmi un vienu no ķīmiskajiem simboliem:
•	 Cd: Baterija satur kadmiju.
•	 Hg: Baterija satur dzīvsudrabu
•	 Pb: Akumulators satur svinu
Litija baterijas un visu sistēmu akumulatorus savākšanas punktos var nodot tikai tad, ja tie ir izlādējušies. Lai novērstu 
īssavienojumus nepilnīgas izlādes gadījumā, pirms bateriju nodošanas atpakaļ šo veidu bateriju stabi ir jāizolē, 
izmantojot kādu vielu, piemēram, līmlenti.

LT  Informacija klientams
Saugokite visą šią informaciją, kad galėtumėte saugiai ir tinkamai naudoti. Taip pat saugokite gaminio 
pakuotę, nes joje yra naudojimo instrukcijos ir informacija apie gaminį, baterijas ir įkrovimą. Norėdami gauti 
daugiau informacijos, nuskaitykite QR kodą ant pakuotės.

Bendrosios saugos instrukcijos
•	 Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mažas dalis galima praryti.
•	 Gaminį naudokite tik geros fizinės būklės.
•	 Nenaudokite gaminio su kitais žmonėmis prieš jų valią. Naudokite tik dalyvaujančių asmenų sutikimu.
•	 Gaminį naudokite saugiai, kad išvengtumėte sužalojimų. Naudokite savo rizika.
•	 Jei asmuo turi kokių nors sveikatos problemų ar nuogąstavimų, prieš naudojant gaminį reikėtų pasitarti su 

gydytoju.
•	 Nenaudokite gaminio ant sergančios ar sudirgusios odos.
•	 Nedelsiant nutraukite naudojimą, jei atsiranda nemalonus odos sudirginimas ar fizinis diskomfortas. Jei 

simptomai išlieka, kreipkitės į gydytoją.
•	 Norėdami išvengti ligų ir infekcijų, neperduokite produkto tretiesiems asmenims.
•	 Atidžiai perskaitykite informaciją ant gaminio pakuotės, kad išvengtumėte alerginių reakcijų (pvz., latekso).
•	 Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdžiai neveikia, perkaista ar turi matomų defektų.
•	 Neužšaldykite ir nekaitinkite gaminio.
•	 Gaminys netinka naudoti komerciniais tikslais.
•	 Nepripučiami pripučiami gaminiai neturi būti didesnio skersmens, nei nurodyta ant pakuotės.
•	 Gaminys netinka naudoti medicinoje.
•	 Gaminį įkraukite tik tinkamu įkrovikliu prie elektros lizdo. Laikykitės atitinkamo tinklo adapterio instrukcijų.
•	 Negalima prisiimti atsakomybės už žalą ar nelaimingus atsitikimus, atsiradusius dėl netinkamo naudojimo, jėgos 

panaudojimo, modifikacijų ir šių saugos instrukcijų nesilaikymo.

Prieš pirmąjį naudojimą
•	 Jei reikia, prieš naudodami gaminį pirmą kartą, nuvalykite jį šiek tiek drėgna šluoste. Kad metalas nerūdytų, o oda 

nepradėtų pelyti, leiskite gaminiui gerai išdžiūti.
Kai tai aktualu:
•	 Įkraukite gaminį arba įdėkite baterijas (jei jos pridedamos). Saugumo sumetimais ličio baterijos paprastai 

įkraunamos tik iki 40-50 %, kad jas būtų galima transportuoti.

Griebtuvų naudojimas
Jei naudodami gaminį jaučiate labai nemalonų odos įtempimą, dirginimą, mėlynes, spalvos pokyčius ar kitokį 
fizinį diskomfortą, nedelsdami išimkite gaminį.
Jei po ilgesnio gaminio naudojimo malonus skausmas staiga liaujasi, tai gali reikšti galimą audinių 
pažeidimą. Nedelsdami išimkite gaminį ir kreipkitės į gydytoją.
1. Pritvirtinkite gaminį prie, pavyzdžiui, spenelių, klitorio, lytinių lūpų, sėklidžių, odos raukšlių ir pan.	
Svarbu: norėdami sužinoti, kaip naudoti arba uždėti gaminį, vadovaukitės ant gaminio pakuotės esančia 
iliustracija. 

Svarbu: Kad išvengtumėte nemalonaus skausmo pojūčio, uždėdami gaminį įsitikinkite, kad uždengėte kuo 
daugiau audinių, ir lėtai artėkite prie asmeninio dėvėjimo laiko.
Kai tinka (priešingu atveju tęskite 3 veiksmą):
2. �Norėdami pritaikyti gaminio spaudimo intensyvumą, atsargiai nustatykite norimą atstumą naudodami reguliavimo 
varžtą arba slankiojantį žiedą.

Reguliavimo varžtas: 	� Norėdami sureguliuoti atstumą tarp atraminių paviršių, pasukite 
reguliavimo varžtą.

Slankiojantis žiedas: 		 �Norėdami sureguliuoti atstumą tarp atraminių paviršių, stumkite žiedą 
aukštyn arba žemyn.

Kai tinka (priešingu atveju tęskite 6 veiksmą):
3. Norėdami paleisti vibraciją, valdymo bloku įjunkite gaminį.
4. Norėdami pakeisti vibracijos nustatymą, atsargiai paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloką.
5. Norėdami išjungti vibraciją po naudojimo, paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloką į pradinę padėtį.
6. �Nuimkite gaminį nuo kūno.	

Svarbu: gaminio patrauklumas - tai malonumo ir skausmo pojūtis, kai gaminys nuimamas ir kraujas grįžta 
atgal.

Neprivaloma (kai aktualu):
•	 Kai kurie spaustuvai turi nuimamus apsauginius dangtelius. Norėdami dar labiau padidinti skausmo pojūčio 

intensyvumą, galite nuimti gaminio kontaktinio paviršiaus apsauginius dangtelius. Po jais esantys spaustukai 
gali būti dantyti.

•	 Kai kurie spaustukai turi svarmenis. Jie gali dar labiau padidinti gaminio stimuliaciją, nes atitinkamas svoris daro 
traukos poveikį atitinkamai odai ar kūno vietai ir taip intensyviau stimuliuoja.

Priežiūros instrukcijos
•	 Po kiekvieno naudojimo gaminį valykite šiek tiek drėgna šluoste. Kad metalas nerūdytų, o oda nepradėtų pelyti, 

leiskite gaminiui gerai išdžiūti ir laikykite jį atskirai nuo plastikinių maišelių.
•	 Gaminį dezinfekuokite gaminiui tinkamu dezinfekciniu tirpalu.
•	 Gaminį laikykite švarioje, vėsioje ir sausoje vietoje. Venkite tiesioginių saulės spindulių!
•	 Kad išvengtumėte cheminių reakcijų, gaminį laikykite atskirai, o ne kartu su kitais gaminiais, pagamintais iš 

skirtingų medžiagų.
•	 Kad pailgintumėte baterijų ir įkraunamų akumuliatorių tarnavimo laiką ir išvengtumėte gaminio pažeidimų, po 

kiekvieno naudojimo išimkite baterijas iš gaminio arba ištraukite gaminį iš elektros lizdo, kai tik įkraunamas 
akumuliatorius bus visiškai įkrautas.

Šalinimo informacija / Jūsų indėlis į aplinkos apsaugą
Neišmeskite pakuotės medžiagos ir senų prietaisų. Jei įmanoma, perdirbkite daiktus. Atskirkite pakuotę pagal 
medžiagą ir išmeskite ją kartu su buitinėmis atliekomis. Prisidėkite prie aplinkos tausojimo ir nuneškite senus 
prietaisus į vietinius surinkimo punktus, vadovaudamiesi savo šalies teisės aktais ir galiojančiomis rekomendacijomis. 
Prieš atiduodami senus prietaisus į surinkimo punktą, atskirkite neuždarytas baterijas ir įkraunamas baterijas nuo 
senų prietaisų. Prieš išmesdami senus prietaisus, įsitikinkite, kad iš jų ištrinti visi asmeniniai duomenys.

 Perbrauktos šiukšliadėžės ant ratukų simbolis reiškia, kad šį gaminį reikia nemokamai atiduoti į elektroninių 
atliekų surinkimo punktą, kad jį būtų galima perdirbti, siekiant kuo geriau pakartotinai panaudoti žaliavas.

 Baterijos nepatenka į buitines atliekas. Jūs, kaip vartotojas, turite teisinę pareigą atiduoti panaudotas baterijas. 
Tai galite padaryti viešuose surinkimo punktuose arba vietose, kuriose parduodamos baterijos. Įkraunamas baterijas 
ir baterijas, kurias mes vežame arba vežėme kaip naujas baterijas, taip pat galite nemokamai grąžinti į mūsų siuntų 
sandėlį (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Vokietija) po naudojimo. Akumuliatoriai, kuriuose yra pavojingų medžiagų, 
ženklinami ženklu ir vienu iš cheminių simbolių:
•	 Cd: Baterijos sudėtyje yra kadmio.
•	 Hg: Baterijos sudėtyje yra gyvsidabrio
•	 Pb: Baterijos sudėtyje yra švino
Visų sistemų ličio akumuliatoriai ir akumuliatorių blokai gali būti atiduodami surinkimo punktuose tik tuo atveju, jei jie 
yra išsikrovę. Kad būtų išvengta trumpojo jungimo nevisiškai išsikrovus, prieš atiduodant baterijas šių tipų baterijų 
poliai turėtų būti izoliuoti naudojant tokią medžiagą kaip lipni juosta.

PT  Informações para o cliente
Guarde todas estas informações para uma utilização segura e correcta. Guarde também a embalagem do 
produto, uma vez que contém instruções de funcionamento e informações sobre o produto, as pilhas e o 
recarregamento. Para mais informações, digitalize o código QR na embalagem.

Instruções gerais de segurança
•	 Manter fora do alcance das crianças, pois as peças pequenas podem ser engolidas.
•	 Utilizar o produto apenas se estiver em boas condições físicas.
•	 Não utilizar o produto com outras pessoas contra a sua vontade. Utilizar apenas com o consentimento das 

pessoas envolvidas.
•	 Utilizar o produto de forma segura para evitar lesões. Utilizar por sua conta e risco.
•	 Deve consultar um médico antes de utilizar o produto se tiver algum problema de saúde ou preocupação.
•	 Não utilizar o produto em pele doente ou irritada.
•	 Interromper imediatamente a utilização se ocorrer irritação desagradável da pele ou desconforto físico. Consultar 

um médico se os sintomas persistirem.
•	 Para evitar doenças e infecções, não transmitir o produto a terceiros.
•	 Ler atentamente as informações contidas na embalagem do produto para evitar reacções alérgicas (por exemplo, 

ao látex).
•	 Não utilizar o produto se este estiver manifestamente avariado, sobreaquecido ou apresentar defeitos visíveis.
•	 Não congelar ou aquecer o produto.
•	 O produto não é adequado para uso comercial.
•	 Não insuflar os produtos insufláveis para além do diâmetro indicado na embalagem.
•	 O produto não é adequado para utilização médica.
•	 Carregue o produto apenas com um carregador adequado numa tomada eléctrica. Respeitar as instruções do 

respetivo adaptador de corrente.
•	 Não assumimos qualquer responsabilidade por danos ou acidentes causados por utilização incorrecta, uso de 

força, modificações e incumprimento destas instruções de segurança.

Antes da primeira utilização
•	 Se necessário, limpar o produto com um pano ligeiramente húmido antes de o utilizar pela primeira vez. Para 

evitar ferrugem no metal e bolor no couro, deixar secar bem o produto.
Quando necessário:
•	 Carregar o produto ou colocar as pilhas (se fornecidas). Por razões de segurança, as baterias de lítio são 

geralmente carregadas apenas a 40-50% para transporte.

Utilização de pinças
Se sentir uma tensão cutânea muito desagradável ao utilizar o produto, irritação, nódoas negras, 
descoloração ou outro desconforto físico, retire imediatamente o produto.
Se a dor agradável parar subitamente após uma utilização prolongada do produto, isso pode indicar 
possíveis danos nos tecidos. Retirar imediatamente o produto e consultar um médico.
1. �Colocar o produto, por exemplo, nos mamilos, clítoris, lábios, testículos, dobras cutâneas, etc.	

Importante: Consultar a ilustração na embalagem do produto para saber como utilizar ou aplicar o produto. 
Importante: Para evitar uma sensação desagradável de dor, certifique-se de que cobre o máximo de tecido 
possível ao colocar o produto e aproxime-se lentamente do seu tempo de utilização pessoal.

Quando relevante (caso contrário, continuar com o passo 3):
2. �Para personalizar a intensidade da pressão do produto, defina cuidadosamente a distância pretendida utilizando o 
parafuso de regulação ou o anel deslizante.

Parafuso de regulação: 	� Para ajustar a distância entre as superfícies de apoio, rodar o parafuso 
de ajuste.

Anel deslizante: 		�  Para ajustar a distância entre as superfícies de contacto, deslize o anel 
para cima ou para baixo.

Quando relevante (caso contrário, continue com o passo 6):
3. Para iniciar a vibração, utilize a unidade de controlo para ligar o produto.
4. Para alterar a definição da vibração, prima, rode ou faça deslizar cuidadosamente a unidade de controlo.
5. �Para desligar a vibração após a utilização, prima, rode ou faça deslizar a unidade de controlo para a posição 
inicial.

6. �Retire o produto do seu corpo.	
Importante: O atrativo do produto é a sensação de prazer e dor quando o produto é retirado e o sangue 
volta a correr.

Opcional (quando relevante):
•	 Algumas pinças têm capas de proteção amovíveis. Para aumentar ainda mais a intensidade da sensação de dor, 

é possível remover as capas protectoras da superfície de contacto do produto. As pinças que se encontram por 
baixo podem ser serrilhadas.

•	 Algumas pinças têm pesos. Estes podem aumentar ainda mais a estimulação do produto, uma vez que o peso 
correspondente exerce um efeito de tração sobre a respectiva pele ou área do corpo, proporcionando assim uma 
estimulação mais intensa.

Instruções de manutenção
•	 Após cada utilização, limpar o produto com um pano ligeiramente humedecido. Para evitar ferrugem no metal e, 

eventualmente, bolor no couro, deixe o produto secar bem e guarde-o longe de sacos de plástico.
•	 Desinfetar o produto com uma solução desinfetante adequada ao produto.
•	 Conservar o produto num local limpo, fresco e seco. Evitar a luz solar direta!
•	 Para evitar reacções químicas, guarde o produto separadamente e não em conjunto com outros produtos feitos 

de materiais diferentes.
•	 Para prolongar a vida útil das pilhas e das pilhas recarregáveis e para evitar danos no produto, retire as pilhas 

do produto após cada utilização ou retire o produto da tomada assim que a pilha recarregável estiver totalmente 
carregada.

Informações sobre a eliminação / A sua contribuição para a proteção do ambiente
Não deite fora o material de embalagem ou os aparelhos antigos. Recicle os artigos sempre que possível. Separe 
as embalagens de acordo com o material e deite-as fora juntamente com o lixo doméstico. Faça a sua parte pelo 
ambiente e entregue os aparelhos usados nos pontos de recolha locais, de acordo com a legislação nacional e as 
directrizes aplicáveis. Separe as pilhas não fechadas e as pilhas recarregáveis dos aparelhos antigos antes de as 
entregar num ponto de recolha. Certifique-se de que elimina todos os dados pessoais dos seus dispositivos antigos 
antes de os eliminar.

 O símbolo do caixote do lixo com uma cruz sobre rodas significa que este produto deve ser entregue 
gratuitamente num ponto de recolha de resíduos electrónicos, para que possa ser reciclado e reutilizar as matérias-
primas da melhor forma possível.

 As pilhas não devem ser colocadas no lixo doméstico. Enquanto consumidor, tem a obrigação legal de entregar 
as pilhas usadas. Pode fazê-lo nos pontos de recolha públicos ou nos locais de venda de pilhas. Também pode 
devolver gratuitamente as pilhas recarregáveis e as pilhas que transportamos ou mandámos transportar como pilhas 
novas ao nosso armazém de expedição (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Alemanha) após a sua utilização. As pilhas 
que contêm substâncias perigosas estão identificadas com o sinal e um dos símbolos químicos:
•	 Cd: A pilha contém cádmio
•	 Hg: A pilha contém mercúrio
•	 Pb: A pilha contém chumbo
As baterias de lítio e os conjuntos de baterias para todos os sistemas só podem ser entregues nos pontos de recolha 
se estiverem descarregados. Para evitar curto-circuitos em caso de descarga incompleta, os pólos deste tipo de 
baterias devem ser isolados com uma substância como fita adesiva antes da devolução das baterias.

RO  Informații pentru clienți
Păstrați toate aceste informații pentru o utilizare sigură și adecvată. De asemenea, păstrați ambalajul 
produsului, deoarece acesta conține instrucțiuni de utilizare și informații despre produs, baterii și 
reîncărcare. Pentru mai multe informații, scanați codul QR de pe ambalaj.

Instrucțiuni generale de siguranță
•	 A nu se lăsa la îndemâna copiilor, deoarece părțile mici pot fi înghițite.
•	 Utilizați produsul numai dacă sunteți într-o condiție fizică bună.
•	 Nu utilizați produsul cu alte persoane împotriva voinței lor. Utilizați produsul numai cu acordul persoanelor 

implicate.
•	 Utilizați produsul în siguranță pentru a evita rănile. Utilizați produsul pe propriul risc.
•	 Înainte de a utiliza produsul, trebuie consultat un medic dacă o persoană are probleme de sănătate sau 

preocupări.
•	 Nu utilizați produsul pe pielea bolnavă sau iritată.
•	 Întrerupeți imediat utilizarea dacă apar iritații neplăcute ale pielii sau disconfort fizic. Consultați un medic dacă 

simptomele persistă.
•	 Pentru a evita îmbolnăvirile și infecțiile, nu transmiteți produsul unor terțe persoane.
•	 Citiți cu atenție informațiile de pe ambalajul produsului pentru a evita reacțiile alergice (de ex. latex).
•	 Nu utilizați produsul dacă acesta este în mod evident nefuncțional, se supraîncălzește sau are defecte vizibile.
•	 Nu congelați sau încălziți produsul.
•	 Produsul nu este potrivit pentru utilizare comercială.
•	 Nu umflați produsele gonflabile peste diametrul indicat pe ambalaj.
•	 Produsul nu este adecvat pentru uz medical.
•	 Încărcați produsul numai cu un încărcător adecvat la o priză. Respectați instrucțiunile adaptorului de rețea 

respectiv.
•	 Nu poate fi acceptată nicio răspundere pentru daune sau accidente cauzate de utilizarea necorespunzătoare, 

utilizarea forței, modificări și nerespectarea prezentelor instrucțiuni de siguranță.

Înainte de prima utilizare
•	 Dacă este necesar, curățați produsul cu o cârpă ușor umedă înainte de a-l utiliza pentru prima dată. Pentru a 

preveni rugina pe metal și mucegaiul pe piele, lăsați produsul să se usuce bine.
Atunci când este relevant:
•	 Încărcați produsul sau introduceți bateriile (dacă sunt furnizate). Din motive de siguranță, bateriile cu litiu sunt, în 

general, încărcate doar la 40-50% pentru transport.

Utilizarea clemelor
Dacă simțiți o tensiune foarte neplăcută a pielii atunci când utilizați produsul, iritație, vânătăi, decolorare sau 
alt disconfort fizic, îndepărtați produsul imediat.
Dacă durerea plăcută încetează brusc după utilizarea prelungită a produsului, aceasta poate indica posibile 
leziuni ale țesuturilor. Scoateți produsul imediat și consultați un medic.
1. �Atașați produsul, de exemplu, la mameloane, clitoris, labiile, testicule, pliurile pielii etc.	

Important: Vă rugăm să consultați ilustrația de pe ambalajul produsului pentru a afla cum să utilizați sau 
să aplicați produsul. 

Important: Pentru a evita o senzație neplăcută de durere, asigurați-vă că acoperiți cât mai mult țesut posibil 
atunci când atașați produsul și apropiați-vă încet de timpul personal de purtare.

Atunci când este relevant (în caz contrar, continuați cu pasul 3):
2. �Pentru a personaliza intensitatea presiunii produsului, setați cu atenție distanța dorită folosind șurubul de reglare 
sau inelul glisant.

Șurub de reglare: 	 Pentru a regla distanța dintre suprafețele de sprijin, rotiți șurubul de reglare.
Inel glisant: 	 Pentru a regla distanța dintre suprafețele de contact, glisați inelul în sus sau în jos.
Atunci când este relevant (în caz contrar, continuați cu pasul 6):
3. Pentru a porni vibrația, utilizați unitatea de control pentru a porni produsul.
4. Pentru a modifica setarea vibrațiilor, apăsați, rotiți sau glisați cu atenție unitatea de control.
5. Pentru a opri vibrația după utilizare, apăsați, rotiți sau glisați unitatea de control în poziția inițială.
6. �Îndepărtați produsul de pe corp.	

Important: Atracția produsului constă în senzația de plăcere și durere atunci când produsul este îndepărtat 
și sângele se repetă.

Opțional (atunci când este relevant):
•	 Unele cleme au capace de protecție detașabile. Pentru a crește și mai mult intensitatea senzației de durere, puteți 

îndepărta capacele de protecție de pe suprafața de contact a produsului. Clemele de dedesubt pot fi zimțate.
•	 Unele cleme au greutăți. Acestea pot crește și mai mult stimularea produsului, deoarece greutatea 

corespunzătoare exercită un efect de tracțiune asupra pielii sau a zonei corpului respective și oferă astfel o 
stimulare mai intensă.

Instrucțiuni de îngrijire
•	 Curățați produsul după fiecare utilizare cu o cârpă ușor umedă. Pentru a evita rugina pe metal și eventual 

mucegaiul pe piele, lăsați produsul să se usuce bine și depozitați-l departe de pungile de plastic.
•	 Dezinfectați produsul cu o soluție dezinfectantă potrivită pentru produs.
•	 Păstrați produsul într-un loc curat, răcoros și uscat. Evitați lumina directă a soarelui!
•	 Pentru a preveni reacțiile chimice, depozitați produsul separat și nu împreună cu alte produse fabricate din 

materiale diferite.
•	 Pentru a prelungi durata de viață a bateriilor și a bateriilor reîncărcabile și pentru a preveni deteriorarea 

produsului, scoateți bateriile din produs după fiecare utilizare sau scoateți produsul din priză imediat ce bateria 
reîncărcabilă este complet încărcată.

Informații privind eliminarea / Contribuția dumneavoastră la protecția mediului
Vă rugăm să nu aruncați materialul de ambalare sau dispozitivele vechi. Reciclați articolele acolo unde este posibil. 
Separați ambalajele în funcție de material și aruncați-le împreună cu deșeurile menajere. Puneți umărul la protecția 
mediului și duceți dispozitivele vechi la punctele de colectare locale, în conformitate cu legislația națională și cu 
orientările aplicabile. Separați bateriile neincluse și bateriile reîncărcabile de dispozitivele vechi înainte de a le preda 
la un punct de colectare. Asigurați-vă că ștergeți toate datele cu caracter personal de pe dispozitivele vechi înainte 
de a le arunca.

 Simbolul coșului de gunoi barat pe roți înseamnă că acest produs trebuie predat gratuit la un punct de colectare 
a deșeurilor electronice, pentru a putea fi reciclat în vederea celei mai bune reutilizări posibile a materiilor prime.

 Bateriile nu au ce căuta în deșeurile menajere. În calitate de consumator, aveți obligația legală de a preda 
bateriile uzate. Puteți face acest lucru la punctele de colectare publice sau la locurile unde se vând baterii. De 
asemenea, după utilizare, puteți returna gratuit la depozitul nostru de expediere (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, 
Germania) bateriile reîncărcabile și bateriile pe care noi le transportăm sau le-am transportat ca baterii noi. Bateriile 
care conțin substanțe periculoase sunt etichetate cu semnul și unul dintre simbolurile chimice:
•	 Cd: Bateria conține cadmiu
•	 Hg: Bateria conține mercur
•	 Pb: Bateria conține plumb
Bateriile cu litiu și pachetele de baterii pentru toate sistemele pot fi predate la punctele de colectare numai dacă au 
fost descărcate. Pentru a preveni scurtcircuitele în cazul unei descărcări incomplete, polii acestor tipuri de baterii 
trebuie izolați cu ajutorul unei substanțe, cum ar fi banda adezivă, înainte ca bateriile să fie returnate.

SK  Informácie pre zákazníkov
Všetky tieto informácie uchovávajte pre bezpečné a správne používanie. Uchovajte si aj obal výrobku, 
pretože obsahuje návod na obsluhu a informácie o výrobku, batériách a dobíjaní. Ďalšie informácie získate 
naskenovaním QR kódu na obale.

Všeobecné bezpečnostné pokyny
•	 Uchovávajte mimo dosahu detí, pretože malé časti sa môžu prehltnúť.
•	 Výrobok používajte len vtedy, ak ste v dobrej fyzickej kondícii.
•	 Nepoužívajte výrobok s inými osobami proti ich vôli. Používajte len so súhlasom zúčastnených osôb.
•	 Výrobok používajte bezpečne, aby ste sa vyhli zraneniu. Výrobok používajte na vlastné riziko.
•	 Ak má osoba akékoľvek zdravotné problémy alebo obavy, mala by sa pred použitím výrobku poradiť s lekárom.
•	 Výrobok nepoužívajte na chorú alebo podráždenú pokožku.
•	 Okamžite prerušte používanie, ak sa vyskytne nepríjemné podráždenie pokožky alebo fyzický diskomfort. Ak 

príznaky pretrvávajú, poraďte sa s lekárom.
•	 Aby ste predišli ochoreniu a infekcii, neprenášajte výrobok na tretie osoby.
•	 Pozorne si prečítajte informácie na obale výrobku, aby ste predišli alergickým reakciám (napr. na latex).
•	 Výrobok nepoužívajte, ak je zjavne nefunkčný, prehrieva sa alebo má viditeľné chyby.
•	 Výrobok nezmrazujte ani nezahrievajte.
•	 Výrobok nie je vhodný na komerčné použitie.
•	 Nafukovacie výrobky nenafukujte nad priemer uvedený na obale.
•	 Výrobok nie je vhodný na lekárske použitie.
•	 Výrobok nabíjajte len pomocou vhodnej nabíjačky v elektrickej zásuvke. Dodržiavajte pokyny príslušného 

sieťového adaptéra.
•	 Za škody alebo nehody spôsobené nesprávnym používaním, použitím sily, úpravami a nedodržaním týchto 

bezpečnostných pokynov nemožno prevziať žiadnu zodpovednosť.

Pred prvým použitím
•	 Ak je to potrebné, pred prvým použitím výrobok očistite mierne navlhčenou handričkou. Aby ste zabránili vzniku 

hrdze na kovových častiach a plesni na koži, nechajte výrobok dôkladne vyschnúť.
Ak je to relevantné:
•	 Nabite výrobok alebo vložte batérie (ak sú súčasťou dodávky). Z bezpečnostných dôvodov sa lítiové batérie pri 

preprave spravidla nabíjajú len na 40 - 50 %.

Používanie svoriek
Ak pri používaní výrobku pocítite veľmi nepríjemné pnutie kože, podráždenie, modriny, zmenu farby alebo iné 
fyzické nepohodlie, výrobok okamžite odstráňte.
Ak príjemná bolesť po dlhšom používaní výrobku náhle ustane, môže to znamenať možné poškodenie 
tkaniva. Okamžite výrobok odstráňte a poraďte sa s lekárom.
1. �Priložte výrobok napr. na bradavky, klitoris, pysky, semenníky, kožné záhyby atď.	

Dôležité: Pozrite si obrázok na obale výrobku, aby ste zistili, ako výrobok používať alebo aplikovať. 
Dôležité: Aby ste sa vyhli nepríjemnému pocitu bolesti, uistite sa, že pri prikladaní výrobku pokrývate čo 
najväčšie množstvo tkaniva a pomaly sa približujte k osobnému času nosenia.

Ak je to relevantné (v opačnom prípade pokračujte krokom 3):
2. �Ak chcete prispôsobiť intenzitu tlaku výrobku, opatrne nastavte požadovanú vzdialenosť pomocou nastavovacej 
skrutky alebo posuvného krúžku.

Nastavovacia skrutka: 	� Ak chcete nastaviť vzdialenosť medzi opornými plochami, otočte 
nastavovacou skrutkou.

Posuvný krúžok: 		�  Ak chcete nastaviť vzdialenosť medzi kontaktnými plochami, posuňte 
krúžok nahor alebo nadol.

Ak je to relevantné (v opačnom prípade pokračujte krokom 6):
3. Ak chcete spustiť vibrácie, použite na zapnutie výrobku riadiacu jednotku.
4. Ak chcete zmeniť nastavenie vibrácie, opatrne stlačte, otočte alebo posuňte ovládací prvok.
5. Ak chcete vibráciu po použití vypnúť, stlačte, otočte alebo posuňte ovládací prvok do východiskovej polohy.
6. �Odstráňte výrobok z tela.	

Dôležité: Príťažlivosť výrobku spočíva v pocite rozkoše a bolesti, keď sa výrobok odstráni a krv sa vracia 
späť.

Voliteľné (ak je to relevantné):
•	 Niektoré svorky majú odnímateľné ochranné kryty. Ak chcete ešte viac zvýšiť intenzitu pocitu bolesti, môžete 

odstrániť ochranné kryty na kontaktnej ploche výrobku. Svorky pod nimi môžu byť vrúbkované.
•	 Niektoré svorky majú závažia. Tie môžu ešte viac zvýšiť stimuláciu výrobku, pretože príslušné závažie pôsobí 

ťahom na príslušnú pokožku alebo oblasť tela, a tým poskytuje intenzívnejšiu stimuláciu.

Pokyny na starostlivosť
•	 Výrobok po každom použití očistite mierne navlhčenou handričkou. Aby ste zabránili hrdzaveniu kovu a prípadnej 

plesni na koži, nechajte výrobok dôkladne vyschnúť a skladujte ho mimo plastových vrecúšok.
•	 Výrobok dezinfikujte dezinfekčným roztokom vhodným pre daný výrobok.
•	 Výrobok skladujte na čistom, chladnom a suchom mieste. Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu!
•	 Aby ste zabránili chemickým reakciám, výrobok skladujte oddelene a nie spolu s inými výrobkami z rôznych 

materiálov.
•	 Aby ste predĺžili životnosť batérií a nabíjateľných batérií a zabránili poškodeniu výrobku, vyberte batérie z výrobku 

po každom použití alebo vyberte výrobok zo zásuvky hneď, ako sa nabíjateľná batéria úplne nabije.

Informácie o likvidácii / Váš príspevok k ochrane životného prostredia
Obalový materiál ani staré zariadenia nevyhadzujte. Ak je to možné, recyklujte predmety. Obalový materiál rozdeľte 
podľa materiálu a zlikvidujte ho spolu s domovým odpadom. Urobte svoj príspevok k ochrane životného prostredia 
a odovzdajte staré zariadenia na miestne zberné miesta v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi a platnými 
smernicami. Pred odovzdaním starých zariadení na zbernom mieste oddeľte od nich batérie, ktoré nie sú uzavreté, a 
nabíjateľné batérie. Pred likvidáciou starých zariadení sa uistite, že ste z nich vymazali všetky osobné údaje.

 Symbol preškrtnutej smetnej nádoby na kolieskach znamená, že tento výrobok je potrebné bezplatne odovzdať 
na zbernom mieste elektronického odpadu, aby mohol byť recyklovaný pre čo najlepšie opätovné využitie surovín.

 Batérie nepatria do domového odpadu. Ako spotrebiteľ máte zákonnú povinnosť odovzdať použité batérie. 
Môžete tak urobiť na verejných zberných miestach alebo na miestach, kde sa batérie predávajú. Dobíjateľné batérie 
a batérie, ktoré nesieme alebo sme niesli ako nové batérie, môžete po použití bezplatne odovzdať aj v našom 
expedičnom sklade (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Nemecko). Batérie obsahujúce nebezpečné látky sú označené 
značkou a jedným z chemických symbolov:
•	 Cd: Batéria obsahuje kadmium
•	 Hg: Batéria obsahuje ortuť
•	 Pb: Batéria obsahuje olovo
Lítiové batérie a batériové súpravy pre všetky systémy možno odovzdať na zberných miestach len vtedy, ak boli 
vybité. Aby sa zabránilo skratu v prípade neúplného vybitia, póly týchto typov batérií by sa mali pred odovzdaním 
izolovať pomocou látky, ako je lepiaca páska.

SL  Informacije za stranke
Vse te informacije shranite za varno in pravilno uporabo. Shranite tudi embalažo izdelka, saj vsebuje navodila 
za uporabo ter informacije o izdelku, baterijah in polnjenju. Za več informacij preberite kodo QR na embalaži.

Splošna varnostna navodila
•	 Napravo hranite zunaj dosega otrok, saj lahko majhne dele pogoltnejo.
•	 Izdelek uporabljajte le, če ste v dobri fizični kondiciji.
•	 Izdelka ne uporabljajte z drugimi osebami proti njihovi volji. Izdelek uporabljajte le s soglasjem vpletenih oseb.
•	 Izdelek uporabljajte varno, da se izognete poškodbam. Uporabljajte izdelek na lastno odgovornost.
•	 Če ima oseba kakršne koli zdravstvene težave ali pomisleke, se mora pred uporabo izdelka posvetovati z 

zdravnikom.
•	 Izdelka ne uporabljajte na bolni ali razdraženi koži.
•	 Če se pojavi neprijetno draženje kože ali fizično nelagodje, takoj prenehajte z uporabo. Če simptomi ne izzvenijo, 

se posvetujte z zdravnikom.
•	 Da bi se izognili boleznim in okužbam, izdelka ne prenašajte tretjim osebam.
•	 Pozorno preberite informacije na embalaži izdelka, da se izognete alergijskim reakcijam (npr. lateks).
•	 Izdelka ne uporabljajte, če očitno ne deluje, se pregreva ali ima vidne napake.
•	 Izdelka ne zamrzujte ali segrevajte.
•	 Izdelek ni primeren za komercialno uporabo.
•	 Napihljivih izdelkov ne napihujte nad premerom, ki je naveden na embalaži.
•	 Izdelek ni primeren za uporabo v zdravstvu.
•	 Izdelek polnite le z ustreznim polnilnikom v električni vtičnici. Upoštevajte navodila za uporabo ustreznega 

omrežnega napajalnika.
•	 Za poškodbe ali nesreče, nastale zaradi nepravilne uporabe, uporabe sile, sprememb in neupoštevanja teh 

varnostnih navodil, ni mogoče prevzeti nobene odgovornosti.

Pred prvo uporabo
•	 Pred prvo uporabo izdelek očistite s toplo vodo in blagim milom. Da preprečite poškodbe naprave, poskrbite, da 

v predal za baterijo ne pride voda. Naprave ne potapljajte v vodo.
Kadar je to primerno: - v primeru, da je naprava vgrajena v napravo, se lahko uporabi le ena naprava:
•	 Napolnite izdelek ali vstavite baterije (če so priložene). Zaradi varnostnih razlogov se litijeve baterije za prevoz 

običajno polnijo le do 40-50 %.

Uporaba dilatatorjev
Iz zdravstvenih razlogov tega izdelka ne smejo uporabljati osebe z boleznimi, kot so motnje koagulacije, 
bolezni urogenitalnega trakta in bolezni prostate.
Če med uporabo izdelka občutite neprijetno bolečino, drugo fizično nelagodje ali krvavitev, izdelek takoj 
odstranite in se obrnite na zdravnika.
Redna ali nepravilna uporaba izdelka lahko povzroči brazgotinjenje in zadebelitev stene sečnice, kar lahko 
zahteva zdravniško zdravljenje.
Na začetku uporabljajte dilatatorje z majhnim premerom in po potrebi počasi povečujte premer.
1.� Da bi se izognili okužbam sečil, izdelek pred uporabo razkužite z raztopino za razkuževanje medicinskih 
pripomočkov.	
Pomembno: Upoštevajte čas stika, ki je naveden na razkužilu. Pri razkuževanju in uporabi izdelka 
uporabljajte sterilne rokavice.

2.� Na površino izdelka nanesite dovolj sterilnega maziva.	
Pomembno: Priporoča se uporaba maziva na vodni osnovi.

Kadar je to primerno (v nasprotnem primeru nadaljujte s korakom 4):
3. Zložite obroč za spolovilo navzgor.

4.� Po potrebi potisnite presredek nazaj in počasi vstavite izdelek v sečnico.	
Pomembno za ženske: Da bi se izognili poškodbam sečil, bodite še posebej previdni, saj je ženska sečnica 
razmeroma kratka. 
Pomembno za moške: Izdelek lahko vstavite tako v ohlapen (priporočljivo za začetnike) kot v pokončen 
penis. 
Pomembno: Da bi se izognili poškodbam sečil, se previdno približajte največji možni dolžini vstavljanja.

Če je to primerno (v nasprotnem primeru nadaljujte s korakom 6):
5. Obroček za spolovilo povlecite čez spolovilo do corona glandis.
Če je primerno (sicer nadaljujte s korakom 9):
6. Za začetek vibriranja uporabite upravljalno enoto za vklop izdelka.
7. Če želite spremeniti nastavitev vibriranja, previdno pritisnite, obrnite ali potisnite upravljalno enoto.
8.� Izdelek počasi odstranite iz notranjosti ali z vašega telesa.	

Pomembno: Da bi se izognili neprijetnemu pekočemu občutku v sečnici pri uriniranju, po uporabi izdelka 
pijte dlje časa (približno 24 ur) veliko vode. Urinska kislina, ki jo vsebuje urin, se razredči.

9.� Za izklop vibracij po uporabi pritisnite, obrnite ali potisnite upravljalno enoto v začetni položaj.	
Pomembno: Če se izdelek samodejno izklopi, ko je baterija izpraznjena, ga ne vklopite znova, temveč ga 
napolnite v električni vtičnici.

Opcijsko (če je primerno):
•	 Nekateri dilatatorji imajo črpalno kroglico. Če želite povečati premer dilatatorja, po potrebi večkrat pritisnite 

črpalno kroglico. Dilatator je napihnjen. Če želite izpustiti zrak, odprite ventil.
•	 Nekateri dilatatorji so votli in jih lahko izkušeni uporabniki nosijo dlje časa, saj omogočajo prehod vseh vrst 

tekočin. Po eni strani uporabniku omogočajo nadaljnje uriniranje, po drugi strani pa lahko preprečijo zaostanek 
semena med ejakulacijo.

•	 Nekateri dilatatorji so na koncu opremljeni s kroglico, ki deluje kot zaporka za spermo ter lahko podaljša in okrepi 
orgazem. Ejakulacija ali uriniranje sta mogoča le v omejenem obsegu.	
Pomembno: Izdelek je spolna igrača in ne ščiti pred nosečnostjo in spolno prenosljivimi okužbami.

Navodila za nego
•	 Po vsaki uporabi počakajte, da se izdelek ohladi, preden ga odložite.
•	 Po vsaki uporabi izdelek očistite s toplo vodo in blagim milom ter ga razkužite z raztopino za razkuževanje 

medicinskih pripomočkov. Da bi preprečili poškodbe izdelka, poskrbite, da v prostor za baterije ne pride voda. 
Naprave ne potapljajte pod vodo.

•	 Izdelek hranite v čistem, hladnem in suhem prostoru. Vlaga lahko poškoduje baterije in motor. Izogibajte se 
neposredni sončni svetlobi.

•	 Da bi preprečili kemične reakcije, izdelek shranjujte ločeno in ne skupaj z drugimi izdelki iz različnih materialov.
•	 Da bi podaljšali življenjsko dobo baterij in akumulatorskih baterij ter preprečili poškodbe izdelka, po vsaki 

uporabi odstranite baterije iz izdelka ali izdelek izvlecite iz vtičnice takoj, ko je akumulatorska baterija popolnoma 
napolnjena.

Informacije o odstranjevanju / Vaš prispevek k varstvu okolja
Ne zavrzite embalažnega materiala ali starih naprav. Če je mogoče, izdelke reciklirajte. Embalažo ločite glede na 
material in jo odvrzite med gospodinjske odpadke. Prispevajte k varovanju okolja in stare naprave odnesite na lokalne 
zbirne točke v skladu z nacionalno zakonodajo in veljavnimi smernicami. Preden stare naprave oddate na zbirnem 
mestu, iz njih izločite baterije in akumulatorske baterije, ki niso zaprte. Preden stare naprave zavržete, poskrbite, da 
iz njih izbrišete vse osebne podatke.

 Simbol prečrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba ta izdelek brezplačno oddati na zbirnem mestu za 
elektronske odpadke, da se lahko reciklira za čim boljšo ponovno uporabo surovin.

 Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Kot potrošnik ste zakonsko obvezani, da oddate uporabljene 
baterije. To lahko storite na javnih zbirnih mestih ali na mestih, kjer se baterije prodajajo. V naše odpremno skladišče 
(Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Nemčija) lahko po uporabi brezplačno vrnete tudi baterije za ponovno polnjenje in 
baterije, ki jih nosimo ali smo jih nosili kot nove. Baterije, ki vsebujejo nevarne snovi, so označene z znakom in enim 
od kemijskih simbolov:
•	 Cd: Baterija vsebuje kadmij
•	 Hg: Baterija vsebuje živo srebro
•	 Pb: Baterije vsebujejo svinec
Litijeve baterije in komplete baterij za vse sisteme lahko oddate na zbirnih mestih le, če so izpraznjene. Da bi 
preprečili kratek stik v primeru nepopolnega praznjenja, je treba pole na teh vrstah baterij pred oddajo izolirati s 
snovjo, kot je lepilni trak.

HU  Ügyfél információk
A biztonságos és megfelelő használat érdekében őrizze meg ezeket az információkat. Őrizze meg a termék 
csomagolását is, mivel az tartalmazza a kezelési utasításokat és a termékkel, az akkumulátorokkal és az 
újratöltéssel kapcsolatos információkat. További információkért szkennelje be a csomagoláson található 
QR-kódot.

Általános biztonsági utasítások
•	 Gyermekektől elzárva tartandó, mivel az apró részek lenyelhetők.
•	 Csak akkor használja a terméket, ha jó fizikai állapotban van.
•	 Ne használja a terméket más emberekkel együtt akaratuk ellenére. Csak az érintettek beleegyezésével használja.
•	 Használja a terméket biztonságosan a sérülések elkerülése érdekében. Használja saját felelősségére.
•	 A termék használata előtt orvoshoz kell fordulni, ha valakinek bármilyen egészségügyi problémája vagy aggálya 

van.
•	 Ne használja a terméket beteg vagy irritált bőrön.
•	 Azonnal hagyja abba a használatát, ha kellemetlen bőrirritáció vagy fizikai kellemetlenség jelentkezik. Ha a 

tünetek továbbra is fennállnak, forduljon orvoshoz.
•	 A betegségek és fertőzések elkerülése érdekében ne adja át a terméket harmadik személyeknek.
•	 Az allergiás reakciók (pl. latex) elkerülése érdekében olvassa el figyelmesen a termék csomagolásán található 

információkat.
•	 Ne használja a terméket, ha az nyilvánvalóan nem működik, túlmelegszik vagy látható hibái vannak.
•	 Ne fagyassza le és ne melegítse fel a terméket.
•	 A termék nem alkalmas kereskedelmi felhasználásra.
•	 Ne fújja fel a felfújható terméket a csomagoláson feltüntetett átmérőnél nagyobbra.
•	 A termék nem alkalmas orvosi használatra.
•	 A terméket csak megfelelő töltővel, konnektoron töltse fel. Tartsa be a megfelelő hálózati adapter utasításait.
•	 A nem rendeltetésszerű használatból, erőszakos használatból, módosításokból és a jelen biztonsági utasítások 

be nem tartásából eredő károkért vagy balesetekért felelősséget nem vállalunk.

Első használat előtt
•	 Ha szükséges, az első használat előtt tisztítsa meg a terméket egy enyhén nedves ruhával. A fém 

rozsdásodásának és a bőr penészesedésének megelőzése érdekében hagyja a terméket alaposan megszáradni.
Ha releváns:
•	 Töltse fel a terméket, vagy helyezze be az elemeket (ha mellékelve van). Biztonsági okokból a lítium 

akkumulátorokat szállításkor általában csak 40-50%-ra töltik fel.

A bilincsek használata
•	 Ha a termék használata során nagyon kellemetlen bőrfeszülést, irritációt, zúzódást, elszíneződést vagy egyéb 

fizikai kellemetlenséget tapasztal, azonnal távolítsa el a terméket.
•	 Ha a kellemes fájdalom a termék hosszabb ideig tartó használata után hirtelen megszűnik, az a szövetek 

esetleges károsodására utalhat. Azonnal távolítsa el a terméket és forduljon orvoshoz.
1. �A terméket pl. mellbimbókra, csiklóra, szeméremajkakra, herékre, bőrredőkre stb. rögzítse.	

Fontos: A termék csomagolásán található illusztráció alapján tájékozódjon a termék használatának vagy 
felhelyezésének módjáról. 
Fontos: A kellemetlen fájdalomérzet elkerülése érdekében a termék felhelyezésekor ügyeljen arra, hogy a 
lehető legtöbb szövetet fedje le, és lassan közelítsen a személyes viselési időhöz.

Adott esetben (ellenkező esetben folytassa a 3. lépéssel):
2. �A termék nyomásintenzitásának testre szabásához óvatosan állítsa be a kívánt távolságot a beállítócsavar vagy a 
csúszógyűrű segítségével.

Beállítócsavar: 	 A támasztófelületek közötti távolság beállításához forgassa el az állítócsavart.
Csúszógyűrű: 	 Az érintkező felületek közötti távolság beállításához csúsztassa felfelé vagy lefelé a gyűrűt.
Ha szükséges (ellenkező esetben folytassa a 6. lépéssel):
3. A rezgés elindításához kapcsolja be a terméket a vezérlőegységgel.
4. A rezgésbeállítás megváltoztatásához óvatosan nyomja meg, forgassa el vagy csúsztassa a vezérlőegységet.
5. �A rezgés használat utáni kikapcsolásához nyomja meg, fordítsa el vagy csúsztassa a kezelőegységet a kiindulási 
helyzetbe.

6. �Vegye le a terméket a testéről.	
Fontos: A termék vonzereje az öröm és a fájdalom érzése, amikor a terméket eltávolítja, és a vér 
visszazökken.

Választható (ha releváns):
•	 Egyes bilincsek levehető védőburkolattal rendelkeznek. A fájdalomérzet intenzitásának további fokozása 

érdekében eltávolíthatja a termék érintkezési felületén lévő védőburkolatokat. Az alatta lévő kapcsok fogazottak 
lehetnek.

•	 Egyes bilincsek súlyokkal rendelkeznek. Ezek még tovább fokozhatják a termék stimulációját, mivel a megfelelő 
súly húzó hatást gyakorol az adott bőr- vagy testrészre, és így intenzívebb stimulációt biztosít.

Ápolási utasítások
•	 Minden használat után enyhén nedves ruhával tisztítsa meg a terméket. A fém rozsdásodásának és a bőr 

esetleges penészesedésének elkerülése érdekében hagyja a terméket alaposan megszáradni, és ne műanyag 
zacskóban tárolja.

•	 Fertőtlenítse a terméket a termékhez megfelelő fertőtlenítő oldattal.
•	 Tartsa a terméket tiszta, hűvös és száraz helyen. Kerülje a közvetlen napfényt!
•	 A kémiai reakciók elkerülése érdekében a terméket külön tárolja, és ne tárolja más, különböző anyagokból készült 

termékekkel együtt.
•	 Az elemek és az akkumulátorok élettartamának meghosszabbítása és a termék károsodásának megelőzése 

érdekében minden használat után vegye ki az elemeket a termékből, vagy húzza ki a terméket a konnektorból, 
amint az akkumulátor teljesen feltöltődött.

Eltávolítási információk / Az Ön hozzájárulása a környezetvédelemhez
Kérjük, ne dobja ki a csomagolóanyagot vagy a régi készülékeket. Lehetőség szerint hasznosítja újra a tárgyakat. 
A csomagolóanyagokat anyaguk szerint különválogassa, és a háztartási hulladékkal együtt dobja ki. Tegyen a 
környezetért, és vigye el a régi készülékeket a helyi gyűjtőhelyekre a nemzeti jogszabályoknak és a vonatkozó 
irányelveknek megfelelően. A nem zárt elemeket és az újratölthető elemeket különítse el a régi készülékekből, mielőtt 
leadja őket a gyűjtőhelyen. Győződjön meg róla, hogy a régi készülékekről minden személyes adatot töröl, mielőtt 
kidobja azokat.

 Az áthúzott, kerekeken álló szemétkosár szimbóluma azt jelenti, hogy ezt a terméket ingyenesen kell 
leadni egy elektronikai hulladékgyűjtő ponton, hogy a lehető legjobb nyersanyag-újrafelhasználás érdekében 
újrahasznosíthassák.

 Az elemek nem tartoznak a háztartási hulladékba. Fogyasztóként Önt törvényi kötelezettség terheli a használt 
elemek leadására. Ezt megteheti a nyilvános gyűjtőhelyeken vagy azokon a helyeken, ahol elemeket árusítanak. 
Az újratölthető elemeket és az általunk szállított vagy szállíttatott elemeket új elemként is ingyenesen visszaviheti 
használat után a feladó raktárunkba (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Németország). A veszélyes anyagokat 
tartalmazó elemeket a jellel és a kémiai szimbólumok egyikével jelöljük:
•	 Cd: Az akkumulátor kadmiumot tartalmaz
•	 Hg: Az akkumulátor higanyt tartalmaz
•	 Pb: Az akkumulátor ólmot tartalmaz
A lítium akkumulátorok és az összes rendszerhez tartozó akkumulátorok csak akkor adhatók le a gyűjtőhelyeken, ha 
lemerültek. A nem teljes lemerülés esetén fellépő rövidzárlatok elkerülése érdekében az ilyen típusú akkumulátorok 
pólusait az akkumulátorok leadása előtt valamilyen anyaggal, például ragasztószalaggal szigetelni kell.

*	Gilt nur für elektrisch 	
betriebene Artikel. /	
Only applies to electronically 	
operated products.
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